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PE®EPAT

3siT npo HJIP: 52 c., 6 Tabi., 49 mxepen.

OO0’€eKT IOCHIIKEHH — NapaJurMaTiyHa Ta CUHTarMaTu4yHa MpeICTaBIICHICTh
KBAaHTUTATUBHUX OJMHHIIb TUCKAHTHUX MOB, JIGKCHUHI Ta CHMHTAKCHYHI 3HAKH, IO
MalTh TMpPUTAMaHHE KUIbKICHO-SKICHE 3HAYEHHs, KOTHITUBHI, JIIHTBICTUYHI Ta
(yHKII0HAIBHI 0COOJIUBOCTI.

Meta po0OOTH — JOCHIMIKEHHS KOTHITUBHUX 30H KBAaHTUTATHBHOI JEKCHUKH
aHTJINACHKOI, YKpaiHChbKOT Ta pOCIHCBKOI MOBHM, a came: HyMepalbHOi Ta
JTMMEH310HATbHOI JIEKCUKH SIK OCHOBHUX CEKTOPIB JIEKCHKO-CEMAHTUYHOTO IIOJIS
kipkocTi - JICIIK; TakcoHOMIi mapagurMaTUYHUX TPYI Ta CyOrpyrn KUIbKOCTI 3a
CEMaHTUYHUMH, €TUMOJIOTIYHIMH Ta (PYHKIIIOHATEHUMHU MapKepaMHu.

AKTYyalpHICTh TEMH 3yMOBJIEHA TEHJEHILISIMU CY4YacHOI1 JIHTBICTHUKH [0
BUBUCHHS  OCHOBHMX  KOTHITMBHUX  30H  (NIpeAMETHOI,  KUIbKICHOI  Ta
JI€CEMAaHTU30BaHO1) KBAHTUTATUBHUX OJWHHIL (SIK HyYMEpPaJIbHHUX, TaK 1
JTUMEH310HAJIBHUX ), @ TAKOX JIO aHAJI3y MPOIECY CYKIIECUBHOCTI 0a30BUX (PYHKIIIH
KBAHTUTATUBHOI JIEKCUKH, SBHUINA CEMAaHTUYHOI KOHIPYEHTHOCTI OCTaHHBOI
(THTOJIOTTYH1 aCIIeKTH ).

Pe3ynpTaT 2-ro poKy AOCHIAHUIIBKOT POOOTH SIBISIIOTH COOOIO!

- TeopeTuyHe OOIPYHTYBaHHS OIIEHTPUYHOCTI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO IIOJIS
KIIBKOCTI, HAsABHOCTI JBOX JOMEHIB — YHCJIIBHUKIB Ta JUMEH310HAJIBHHUX
OJIMHUIIb, A TaKOX PEKOMEHJaIlli I0J0 BU3HAYECHHS I[MX MapajurM Ta

- METOJUKY KOHTPAacTHUBHOIO aHali3dy MOB Iepekiany (yKpaiHCbKOi Ta
aHTIINACBKOT): (OKYCYBaHHS yBarm Ha CYKIIECMBHOCTI 0a30BUX (YHKIIIN
KBAaHTUTATUBHOI1 JICKCHUKHU;

- KpuTepianbHa 0a3a 11010 JAOCTIHKEHHS MPoOJeM MEePBUHHUX Ta BTOPHUHHUX
KOHCTPYIOBaHb.

KBAHTUTATHUBHI OANHUL], TAKCOHOMIA [MTAPAAVT' MU
KBAHTUTATUBHOCTI, HYMEPAJIbHA TA INUMEH3IOHAJIBHA JIEKCHUKA,
KOHTPACTUBHUN AHAJII3, EINNANTMATHUYHI ITOTEHII
KBAHTUTATHUBHUX HOMIHALII.
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HEPEJIIK YMOBHHUX ITO3HAYEHb CUMBOJIIB, OAUHUIIb,
CKOPOYEHbDb I TEPMIHIB

KO  — KUIBbKICHI OQWHHIIL

JICIIK — JIEKCUKO-CEMaHTHUYHE TI0JI€ KITBKOCTI
®O — dpa3zeonoriuHi OAUHUIL

DO (u) — (hpazeosIoriuH1 OJIUHMII 3 YUCTIBHUKOM

HymC— nHymepanbHi CJI0BOCTIONYYEHHS

dC (u) — (hpazeosIoriuHi CIOBOCTIONYYCHHS 3 YUCIIBHUKOM - KOMIIOHEHTOM
XT  —Xy#OXHI} TEKCT

SpNumN  — cnertudpikatop + HymepaabHEe CJIOBOCIOIYUYEHHS

N Num - IMEHHHMK + YHCITIBHUK

pr Num, N - mpuiiMeHHHK + YHCITIBHUK + IMEHHHK

Num; Num, N — YUCJIIBHUK] + YUCIIIBHUK, + IMEHHUK
Num N (?) — ducaiBHHK + IMEHHHK (MHTaIbHa Gopma)
NumN(neg.) — YHCTIBHUK + IMCHHHK (3amepeua Gopma)

NumN(phv.) - YMCITIIBHUK + IMEHHHK ((hpa3eosioriuue CIIOBOCIIONYYCHHS )



BCTYII

Y  JIHrBICTHIIl OCTAHHIX POKIB I1HTEHCUBHO JHMCKYTYIOThCS ~IUTaHHS
MOBJICHHEBUX KOJIB, OJIMHULb 1 KaT€ropii MOBH B iX NCHUXOKOTHITUBHOMY BHUMIpi
"TyT 1 Tenep" - xuUBiA KOMyHiKallii. JJoMIHAHTHUMU Ha 4Yaci € METa3HAKU: OUCKYPC,
mexcm, KOMYHIKayis, 6epoanvHi ma HegepOaibHi 3acoOU CHiIKYy8aHHs. 3HAYYIIUM €
ocMHUCJIeHHsT HoMiHaTHBHUX onuHulle (HO) Ha BekTOpi ampecaHT-agpecar, BUBUCHHS
ix cucteMHo-(pyHKI[IOHANIBHOTO OyTTa. CemioTnuHMi (3HakoBui) xapaktep HO €
Opo30pUM B iX HANMOBHEHHI, OTOYeHHI Ta (yHKUioHyBaHHI. HO BkiItOuaroTbes B
komyHikatuBHl oauHuil (KO), iHTerpyroTbCcs Ha TEKCTOBUX MPOCTOpax Ta
npenapyrTh nparMatudHi HaMmipu. O6’eKToM cTaTTi € nociimkerHs npupoad HO ta
KO, mpeameTroM — iX cnijbHI Ta 130MOPGHI pUCH B aHTJIOMOBHOMY JUCKypci. "MoBa
— HaMOUIbIIUK AYXOBHUM CKapO, y SKOMY Hapoj BUSIBIsi€ cebe TBOpIEM, Nepenae
HaIaJKaM CBil JOCBiJl 1 MYyJIPICTh, MIEPEMOTH 1 ClaBy, KyJbTYpY 1 Tpaaullii, TyMH i
cnoniBaHHs. PimHuUM ciioBOM Hapoja 30aradye TakoXX CBITOBY KyibTypy. CioBo —
Hallle TOBHOKPOBHE >KHUTTS, HEBMUPYILE JHKEPENIO MOCTYIY. 3 IOTO HEBHUUEPITHOTO
JDKEpesla MOBeIlb 3J00yBa€ HE TUIBKM 3HAHHS IIPO HABKOJMUINHIA CBIT, ane W
MOPAJIbH1 1 €CTETUYHI OIIHKK Ta ynoaoO0aHHs Hapoxay'". Y KOXKHIH MOBI CIIPalbOBYE
BTOPUHHE KOHCTPYIOBaHHS Ha pIiBHI CJiB, CJIOBOCIOJYYe€Hb Ta TEKCTiB. BiuHuM
aBUTyHOM (aT. perpetum mobile) y MoBi € cloBOTBIip, SKHil Ji€ 0e3 MEePEemoUYnHKY
IIOXBUJIMHY, MOCEKYHAU. [[BUTYH CIIOBOTBOpY MisIB, i€ 1 MIATUME MOBCAKYAC, TOKH
3 SBISSTUMYTHCS HOBI TIPEeIMETH, HApOJ)KyBaTUMYThCS HOBI CJIOBa 1 MHUCII.
VYuiBepcanbaumu 111 HO pi3HUX MOB € HAasBHICTh TMOBEPXHEBOi Ta TIMOWHHOI
CTPYKTYp, a TaKoX — TOJiQYyHKIIOHAIBHICT,. BHBUEGHHS ceMacioJIOTidHUX,
OHOMACIOJNIOTIYHUX, eMiANTMAaTHYHUX, (QyHKIioHampHUX acmekTiB HO cmpuse
OCMHCIICHHIO 1 1iX oHrtosorii. CrTpykTypHO-ceMaHTWuHe HamoBHeHHsS HO
JIETEPMIHYIOE€TbCS  JI€I0 JIIHTBAJbHUX Ta EKCTpalliHrBadbHUX (akTopiB. [ls

yHiBepcasibHa puca HO mnpencraBiiena aesiaifiero y MOBHUX JIucKypcax. OCHOBHa
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BinmiHHIcTh HO Bin KO po3kpuBaeTbest B 0M03ullil BIAMOBIIHUX (PYHKIIIM — HA3UBHOT

Ta KOMYHIKaTUBHOI. "CJIOBO — OCHOBHA CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHA CTPYKTypa MOBH,

SKa CIIBBITHOCUTBCS 3 MpeaMeTaMH, MpollecamMu, SIBUIAMHU JIMCHOCTI, iXHIMHU

O3HAaKaMHM Ta BIJHOLIEHHSMU MDK HHUMH, BUIBHO BIATBOPIOETHCS y MOBJEHHI W

CIYXXUTh JJig1 TOOYyAOBH BHCIOBIIOBaHb". CioBa MiJIsATal0Th MpoJoHTaIii (a),

ckopoueHHto (0), kommpecii (B), JieKkcukami3aiii Ta TpaMmartukanizamii (r), sKi B

pE3yNIbTaTl 3a3HAYEHUX MPOIECiB MOAUPIKYIOTh MOBEPXHEBY/TIUOMHHY CTPYKTYPY,

30arauyioTh OOCSIT MOBHOI'O CJIOBHMKOBOTO Koprycy. CTaOUIbHUMHU TpPU IHOMY
3QJIMIIAITHCS CIIOBOTBIPHI MOJIEIII:

a) Happily enlarge (adikcamis); blackboard, timetable, handicraft (kommo3zuiris);
snowman, Ms. Chairman, sportsman (Hamiscydikcarris);

0) story < history, fence < defense, fancy < fantasy, Mr. «— master, Sir «—
senior, on the q.t. < quiet, emote < emotional, compete < competition,

B) know how «— know how to do it, nonce < then once used words, as «— all so,
o’clock < on clock, a fire < on fire, brunch < breakfast and lunch, smog
smoke and fog, fruice < fruits and juice, goodbye «— God be with you.

r) Can-do-people, a-devil-may-care expression, a-tomorrow-die- feeling , God-
knows-what-fancy, an-are you-out-of-your-shoes-look, a falls, a works, a boots,
a colors, in her teens, different isms.

Mopdemn 306epiratoTb y BTOPUMHHOMY KOHCTPYIOBaHHI CBOi ()OpMH BUIBHUMHU
a6o copomenumu. ITop.: lovely, friendly, summerlike, hardship (hard-+ +-ship <
shape), sixteen (six and ten), sixty (six multiplied by ten), booklet (let < < little),
fashionable. BtopwHHI KOHCTpyIOBaHHS 30€piraloTh MaM'siTh ETHMOJOTIYHHX
BHUTOKIB, TBOPATH CTHIIICTHYHI eexTu. [Top.:

"Unmarried?", asked the census taker.

"Oh, dear, no", replied the prim little lady, blushing.

"[’ve never been married".

Movie —director: Unmarried?

Applicant: Twice.



- Yes, she’s married to a real-estate agent and a good honest fellow, too.

- My gracious. Bigamy?

- What is the plural of man, Willie? Asked the teacher.

- Men, answered Wille.

- And the plural of child?

- Twins was the unexpected reply [9: 15-20]

Monaudikamnis HO nerepMiHyeThCS YMHHHKAMH JICKCHYHOTO Ta TPaMaTHYHOTO
orouenns, Hanpukiaa: Fall in love — fall out of love; to go in — to go out; to be in —to
be out; to go to school — to go to the school; bus school — school bus; to do on —to
do off. nose ring — finger ring; to pause to drink — to pause drinking; to do a room —
to make a bed; to be reluctant — to be unreluctant.

Sk BUIHO 13 TMPUKIAJIB, CHUIBHICTh I'PaMaTHUYHOI KOHCTPYKII HE 3aBXkIH
nepeadavae peanizailiio iICHTUYHUX 3HA4YeHb. BaroMum € ceMaHTHYHE HATIOBHEHHS
JCKCUYHUX KOMIIOHEHTIB, Hanpukiaazn: small beer — cmabke muBo, small change —
apioui rpomri, small comfort — ciabda Brixa, small deer — monoae mokominus, small
hours — rogunu micis niBaoui, sSmall potatoes — mock apioue Hesnaune, small aleck
— CaMOBIICBHEHA JTFOMHA.

Mopaudikaltis cliB, TEXHOJOTIS iX BTOPUHHOTO YTBOPEHHS OJEp)KaIM OUIBII
rMOOKE OCMHCIICHHS Yy HAyKOBiM JIiTepaTypi BHACHIOK MJIIOYMX TPaauIlid Ta
METOAOJIOTTYHNX TeHeHIiH. ChoroJeHHa yBara JiHTBICTIB [2; 6; 7; 8] 10 TEKCTIB K
00’€KTIB JOCHIPKEHHS TeHepyBajla HM3KYy MHTaHb CTOCOBHO mpupoaun KO, ix
TUTIOJIOTIT Ta B3a€MOJIi 3 TUCKYPCUBHUMH YMHHHUKAMU (BUBUEHHS CYIMEPTEKCTOBOTO
cepenoBHINa, pexxumy, Mmoaycy Ta ctuito). HO ta KO nputamanHi criibHI TeHICHITI
OyrTs. BoHHM BimKpuTi TpoliecaM JUHAMIKH, 3MIHIOBAaHOCTI, MPOJIOHTAIII],
CKOPOYCHHS, KOMIpecii, BapiroBaHHA. 3a3HA4YeHI MPOICCH IMO3HAYCHI BiAMOBITHOIO
cnenu@iKor, 3aJIeKHICTIO Bl JIHTBAIBHUX Ta EKCTpamiHrBadbHUX (akropiB. KO
MIIMOPSAIKOBYIOTE c001 HOMiHaTHBHI oauHUIl. CemioTnuHi 3Haku, skumMu € HO Tta
KO, iaTerpyrouncs, akTyarizyioTs KoMyHikaTuBHI HaMmipu. CrimbHOO 11t HO Ta KO

€ HasjBHICTb YCHUX Ta MHCEMHHUX, MEPBUHHUX Ta BTOPUHHUX (POpM, a TaKOK —
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B3aemoTpaHchopmariss. JleBiamis TEKCTIB  30UIBIIYETBCS 33  PaxyHOK  Jii
MICUXOCOI[IOJIIHTBOKOTHITUBHUX YWHHUKIB, NpuTaMaHHuX KO, BUBYEHHS SKHUX €
BEJIbMU aKTYaJIbHUM Ta MEPCIEKTHBHUM Yy PYCIi T€HOJIOTIUHOI mpobiemaTuku [2]. B
yMOBaX KOTHITHBHO-KOMYHIKQTHBHUX TCHICHIIIN CHOTOJEHHOT HAYKOBOT MapaJurMu
3pocTae IHTepec JO0 TEKCTOBOI JIHTBICTUKM Ta ii  00’ektiB.  DakTop
AHTPONOLIEHTPU3MY € TOJIOBHUM Ha 4aci, 00 HEMae po3ymMy Mo3a COLIIyMOM 1 HEMae
COIliyMy T03a PO3yMOM, HEMa€ pO3yMy I103a MOBJICHHSM i HEMae MOBJICHHS 1103a
pO3yMOM, HEMaE€ MOBJIEHHS T103a OCOOHMCTICTIO 1 HEMae OCOOMCTOCTI I03a
MoBJeHHAM. KO MOXyTh po3MIUpsATUCS Ta 3BY)KyBaTucs, Hanpukiaa: ‘Lilly used to
have a proverb about wishes. How did it go?’ ‘Oh, yes’ ‘If wishes were horses then
beggars would ride. Put beggars on horses and then — woe be tide .
Buxinna ctpykrtypa npucnis’s If wishes were horses, beggars would ride
II0JIA€THCS ABTOPOM Y PO3IIUPECHOMY KOMEHTYIOUOMY BapiaHTi.
3a3zHaueHuM mporiecam miaBiaagH1 ppazeonoriaai HO ta KO, nanpukinan:
All cats are alike grey in the night - when  Broui 6éci komu cipi
candles are out all cats are grey
Be on ones p’s and q’s with - 10 mind ones  Bymu obepedicnum, yeaxcHum

pees and ques

Call the tune to pay the piper, to pay the  3adasamu mown, xazsiinyeamu

piper and pay the tune

Care killed a/the cat, Care will kill a cat Haomipni mypbomu xou xoco 3
HI2 36a1AMb
Curses are like chickens: they always come  /lamu npo cebe 3namu

home to roost

Haste makes waste — The less haste the more Tocnix nooam nocmix
speed, the more haste the less speed [1:15, 52-53, 77, 79, 91, 165].
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TexkcToB1 MoauQIKarii JNETEPMIHYIOTHCS IHTpaJIIHIBaJIbHUMU Ta
IHTEPJIHIBaJJbHUMU YMHHUKaMHU. [lop. BapiaHTH KOMEHTYBaHHA 00’ €KTIB B OJHIN
MOBI 4 3a ii MeKaMU Ha MIKKYJIbTYPHHUX Ta MDKMOBHUX BUTOKax. Hampukian: aHri.
Birds of a feather flock together, ykp. Pubaixa pubanxy 6auums 30anexa; anri. 10
kill the bird with one stone, ykp. Youmu o0sox 3aiiyie. CemanTHuHa Ta mparMaTHYHA
KOHI'PYEHTHICTh MO€ 30epiratucs sk IpH JEKCUYHIA €KBIBAJICHTHOCTI, TaK 1 3a ii
BigcyTHocTi. Hanpuknan, anrn. Add fuel to the fire, ykp. ITiorusamu macno 6 ocoms,
anra. Add wings to the... - ykp. Oxpumosamu; auri. Anything for a quiet life — yxp.
Yum 6u oumuna e 6asunace, abu ne niaxana; auri. Feel the draught — ykp. bymu 6
ckpymuomy cmanosuwi, anri. Fetch one’s salt — ykp. 3apobismu na kycox xniéba.

Tematnuna npezactasneHicTe KO He0OOB’SI3KOBO BIJIMOBIIAE X PEMATUYHOMY
HaNOBHEHHIO. PeneBaHTHOIO € il JUCKYPCUBHUX YMHHHKIB - CEPEAOBHILA, PEKUMY
ta ctuito. [lop.: aHrm.
(1) Afriend - a person, whom one likes, respects and meets often.
(2) Afriend in need is a friend indeed.
(3) Inevery mess I find a friend. In every port a wife.
(4) Afriend in power is a friend lost.
(5) A steady patriot of the world alone, the friend of every country but his own.
(6) There is a friend that sticketh closer than brother.
(7) They wert my guide, philosopher and friend.
(8) O friend unseen, unborn, unknown.

Study out my words at night, alone:

Read a poet, | was young.
(9) Give me the arrowed, erect and manly foe;

Firm | can meet perhaps return the blow;

But of all plagues, good Heaven, the wrath can send,

Save me, oh, save me, from the candid friend.

[Monstrs IPYT xomeHTyeThes mo-pisHOMY y npukiianax (1-9). 3a tpagurieio —

y (1, 2, 6, 7), rymopuctuusno - y (3, 4, 5), cepiio3no - y (8) Ta 3 ipoHiew - y (9).
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IlepnokytuBHi mapametpu KO nerepmiHyrOTbCS KOMIETEHTHICTIO aJpecaHTa Ta
aapecara, 3/1I0HICTIO KOMYHIKaHTIB OCMUCIIMTH IOBEPXHEBI CTPYKTYpH [5]. ADo:
(10) Take care of the pence and the punds will take care of themselves (proverb) —

Take care of the sense, and the sounds will take care of themselves (Carrol)

(11) An old friend is better than two new friends (proverb) — better a new friend than
an old foe (Spencer).

[Mpuknaau (10, 11) cBimyaTh mpo Ai€BICTH KpeaTUBHUX (AaKTOPiB, OOIrpyBaHHS
Kypio3iB Tuny: When I'm good I am very, very good. When I bad, I am better.

3MiHa 103Ul KOMIOHEHTIB € BEJIbMHU 3HAUYIIMM Yy TIPOLEC] O3HAYEHHS
pedepenris, mop.. anra. People come and go, ykp. Jlroou npuxoosms ma yxoosms;
anri. Come and go people, ykp. Bunaokosi moou; auri. Noses tell, ykp. ITiznasamu
no nocax; auri. Tell noses!, ykp. Ilopaxyiume; aurn. Tell-tales, yxp. ITobpexenviu;
auria. How do you tell them? ykp. Ak 6u ix posnisnaeme?; anrn. All told, ykp. Bci
pasom.

CydacHa JIHTBICTHKA IOB’s3aHa 3 METOJOJIOTTYHUM TMOBOPOTOM BiJ KJIACHYHOL
napaaurMu  ¢imocodii CBIAOMOCTI 0 TMOCTKIACHYHOI (imocodii KoMmyHIKamii sK
3ac00y JOCATHEHHS TOPO3YMIHHS JIIOJEH 3 BUKOPUCTAHHSM NPHUPOAHOI MOBH. 3
OTJISiy Ha 1€ TEepPCHeKTUBHUM 1 aKTyaJlbHUM BBa)XKa€EMO BHMBYEHHS OHTOJIOTII
HOMIHATUBHUX Ta KOMYHIKATUBHMX OJIMHHIb, I1X YHIBEpPCAJIbHUX, CIUIBHUX Ta

BIIMIHHUX PHC.
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1 JIHFTBOKOTHITUBHI ACIIEKTU KBAHTUTATUBHOI JIEKCUKH

KBaHTUTATHBHI OJWHHWII TMPOWILIN CKIATHUN MIIAX 1 XapaKTEPH3YHOThCS
NPUTAMAHHOIO IM CTPYKTYPOIO, CECMaHTUYHUM HAlOBHEHHSAM Ta (pyHKIisiMu [14: 522-
527; 15: 33-40]. Ilopsin 13 HOMIHATHBHOIO (YHKIIEIO 1[I CJIOBA pEali3yloTh
KOTHITUBHY (QyHKIt0. CeMaHTMYHAa €BOJIIOLIS 3a3HAYeHUX CJIB BIIJI3EPKAIIOE
OCHOBHI €TaIld IMi3HaHHS, BUBUCHHS SKUX € BEJIbMU aKTyaJbHUM y PYCIIi ChOT'OJICHHS.

KinbkicH1 BiIHOIIEHHS, 00’ €KTUBHI 1 KOHKPETHI Y CBOiii OCHOBI, B Mi3HABaJIbHIN
MPaKTUIll BiAOOpaKaroThCA K TOYHO, TaK 1 MPUOIM3HO, IO OOYMOBJICHO JIE€BICTIO
UIOro psAxy (akTopiB — MPOCTOPOBO-YACOBUMH YMHHUKAMHU, METOIO, SIKY CTaBUTH
nepen co0O0 AOCTIAHUK, Ta TEXHOJOTTYHMMH IpollecaMu. 3 OIISIAy Ha 1€ He
BUKJIFOUE€HA MOXJIMBICTh UTFO30PHUX PE3yJIbTaTiB Mi3HAHHS. 3HAHHS HE BIMBAIOTHCS B
HaIly CBIIOMICTh MEXaHIYHO, 31 CTOPOHHM - IUIAXOM MpsMOi Oe3mocepeaHbol
"iHTepiopu3amii" 30BHIMHIX moaii 1 (akTiB. KapTuHu CBITY pemnpe3eHTYIOThCS B
KaTeropisix 1 TMOHATTAX, SKI CBOEPIAHO BITOOpaKarOTh 00 €KTUBHY PEAIBHICTS.
[Ti3HaHHS - e mpoliec HAOIMKEHOTO BiMOOpakeHHST 00’ €KTa, B AKOMY 30epIracThes
HeOe3neka orpyOiHHS 1 OMEpPTBIHHS KUBOI JiiicHOCTI [5: 112]. MoBHe Mmo3Ha4YeHHs
KUIBKOCTI — II€ JIIHTBICTUYHA TE€XHIKa, III0 Ma€ MEHTaJIbHY OCHOBY. JItoJIMHA y CBOii
CBIIOMOCTI /10 TEBHOI MipM TBOPUTH 1 TIEPETBOPIOE HABKOJMWIIHIA  CBIT.
baraTtoacnekTHICTh KUTBKICHOI PEalbHOCTI OOYMOBIIIOE€ XapaKTep II3HaBaJIbHOTO
IIPOIIECY 1 MOBHOTO TTIO3HAYCHHS.

PomoBi 1 BHIOBI ceMH KIUIBKOCTI 00 €IHYIOTh 1€pApXiYHUA KOMIUIEKC
MOp(QEeMHUX, TPAMATHUYHUX, JICKCHIYHUX 3aCO0IB MO3HAYEHHS TOYHOI Ta HETOYHOI

(HeBM3HAUEHO1, MPUOIM3HOT) KUTBKOCTI. HeMOXIuBICTH aOCOMIOTHO TOYHOTO
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MI3HAHHSA BIJOMBAETHCS B OJMHHUISIX CyOKaTeropii HETOYHOI KUIBKOCTI, Ipemapye
JIaJeKTUYHY €IHICTh — MOBHUIN KOMILUIEKC BUPAXKEHHSI KUTBKOCTI.

[ToHsATTS MPUOIU3HOT KUIBKOCTI KOPENIOE 3 HEBU3HAYEHOI) MHOXXHHHICTIO Ta
BETUYMHOI0. [IOHATTS HETOYHOI KIJIBKOCTI MO3HAYAIOTHCA B HAYKOBIH JIITEpaTypi Mo-
pisaomy. Ilop.: posmume, wneuimxke wuucno [7], npubausna xinexicme [2],
anpoxkcumayisn [20: 220-223]. Anpokcumaliisi CEeMaHTH3YETHCSI MOBHUMH OJMHHULISIMU
PI3HHUX PIBHIB, 00’ €IHAHUX CEMOIO MPUOIM3HOI, HEBU3HAYEHOI KuIbKOCTI [9: 7, 15,
99-103].

KBanTuTaTriBHI MOpeMHU yTBOPIOIOTH JBi rpynu. [lo mepiioi rpymnmu HaiekaTb
Mopdemu, Mo BKa3yHTh Ha TOYHE YUCIIOBE 3HaUYCHHS. Cepel HUX BUOKPEMITIOIOTHCS
JICHYMEpaTUBA 3 KOMIIOHEHTamMHu One-, two-, three-, million- ta in. ITop.: once
"ognoro pasy", three-decker "rpumanyOne cyano", millionaire "mimionep" i T.n.
Mopdemu apyroi Trpynu  CHIBBIIHOCSATBCS 3  NPUOIU3HUMH  KIUJTBKICHUMH
XapakTepuCcTUKaMK 00’ €KTIB, sBHIL, mporeci (Multi-, poly-, micro-, ie-, -ero ta in.).
[Top.: multinational "Gararonarionaasuuii", microsystem "mikpocuctema". Cepen
JTUMEH310HATLHUX MOpdEeM B aHIIIHCHKIA MOBI BHOKPEMITIOETHCS 3MEHINYBATbHUN
cydikc -ie y ciaosax birdie, girlie Ta in. ¥V cmosax auntie, mummie nuMeH3ioHaJIbHE
3HaYeHHs  cydikca  3aTEMHIOEThCS ~ KOHOTATHBHHM.  AHAJOTIYHE  SIBHIIE
CIIOCTEPITAEThCS 1 B TEMIOPAIBHUX OJUHHUIISX THITY POC. O€HeK, Ydcuk, 200uk [4:
297-298]. Ha BimMiHy Bia aHTUIIMCHKOI MOBH, B yKpaiHCBKiIM Ta pOCIMCHKIM MOBax
MopdeMH JIeMIHYTaTHBHOCTI Ta ayrMEHTAaTHBHOCTI XapaKTEPHU3YIOThCS IIHPOKOIO
IPEACTaBICHICTIO, 0araTUMK KOMOIHATOPHUMH MOXJIMBOCTSAMH. B aHTIIIMCHKIN MOB1
aHajoramMu Mop(deM KiIbKICHOI CeMaHTHKHU € ofuHuIli Tuny aHri. a little table, a
small table; ykp. cmonux, poc. cmoaux, anri. a big table, ykp. cmoauwe, poc.
cmoauwe.

B anrmiiichkiii MOBI 3HaYCHHS TPUOJIM3HOTO YHCIIA Peali3yIoTh JEHYMEPAaTHBH 3
cydikcamu -some, -odd, -ish. ITop.: hundredsome, forty-odd people, fortyish Ta im.
Ommanmi  — some, -odd  choiBBigHOCSITBCS 3 BUIBHUMH — MopdeMaMu
nenpoHoMiHanbHOTO [17: 26-29; 23: 42] Ta nean’ektuBHOro yrBopeHHs. [lop.: some

forty miles — forty-some miles, twenty odd agents — twenty-odd agent group.
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Hanpuknan: For some four minutes Miss Marple was alone in the post office
(A.Christie). It's thirty-some kilometres from here (E.Hemingway). Ilop.: yxkp.
KitbKkaHaoysmos. 3aliMEHHUK SOME y KOHTEKCTI 3 JEKUIbKOMa YHUCJIIBHHUKAMHU
perpe3eHTy€e HaUTMIIKOBY ampokcumaitito. ITop.: some 1.000 — 2.000 servicemen,
some 6.000 — 7.000 Uruguyans Ta iH. Mopdema - SOme Moxe peanizyBaTUCS Y
MOCTMO3UI[Ii BIIHOCHO HYMEpalbHOI OCHOBHM Y CKIQJHUX CJOBax Tuily twosome,
threesome, foursome.

Cepen oOka3iOHabHMX YTBOPEHb 31 3HAYEHHSIM MPUOIU3HUX BIKOBHUX
XapaKTepUCTHK B AaHIIIIHCHKIA MOBI aKTyali3yroThcst oaunuii Tumy fortyish.
Hanpuknana: What sort of aged woman? — Oh! | should say fortyish (A.Christie).
Mopdema —ish Bkazye Ha 03HaAKH pedepeHTa, sKi MO3HAYCHI KOPEHEBOK MOPHEMOIO.
I[Top.: womanish, greenish, sixtyish.

[ToniyHKIIOHANBHICT TNpUTAMAaHHA TaKOX YKPAiHCBKMUM Ta POCIHCHKUM
adikcanpuuM Mopdemam. Tak, cydikc -unm peanizye 3HAUCHHS ayrMEHTATUBHOCTI
(30LTBIIIEHOCTI) Ta OIMHUYHOCTI Y CJIOBAX YKP. [310MUHA, POC. 20POULUHA, OOMUHA.

Ha MopdhemHOMY piBHI 3HAYEHHSI HETOYHOT KUJIBKOCTI BUPAKAIOTHCS OJTUHUIISIMU
CUHKPETUYHOIO TIaHYy, OCHOBHHMH 1 CYIIPOBIIHUMH CEMaMU, MIPU 1[bOMY 3HAYEHHS
KBAaHTUTATUBHOI MPUOIM3HOCTI MEPENAEThCs 3a JOMOMOIOK CymyTHIX cem. [lop.:
aara. birdie = "oruns" (ocHoBHa cema) + "Maja BenmuuHa" (CYIyTHS cema),
thirtysome = "rpuausrs" (ocHOBHA cema) + "mpubausuo" (cymyTtHs cema), booklet =
"kaura" (ocHOBHA ceMa) + "HeBEIUKHM po3mip" (CymyTHS cema) Ta iH.

3HaueHHs TPYINOBOi PO3ALUIHLHOI MHOKMHHOCTI B aHIIHCHKIM MOBI (Tak caMo B
YKpaiHCBKiil Ta pOCIHCHKIN) BHUpPaKAE€ThCS 3a JOMOMOTOI0 IMEHHUKIB y ¢opMi
MHOXXHHHU [2].

ImeHHuKKM y ¢dopMi MHOXHHU BKa3ylOTh Ha Te, IO BIAMOBIAHI pedepeHTH
mpeacTaBieHi y KumbkocTi > 1. KoHKpeTH3alis MHOXWUHHOCTI BimOyBa€eThCs
nexkcuyHuUM 1misixom [7]. KBantudikaropu npu iMEHHHWKAaX y MHOXKHHI BUKOHYIOTh
GyHKITIIO0 y3aralbHEeHHS, BUAUICHHS, KOHKpeTn3amii. Hanpukmam: some acres, many
books, several tons, thousands of miles, sixty odd miles ta in. Konrekcryanbai ymMOBU

CYTTEBO BIUIMBAIOTh Ha peailizailiro MHOKMHHOCTI. Hampukian, y rpyni cii tables
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(1), five tables (2), some tables (3), five or six tables (4) MHOXHHHICTD BUPA)KAETHCS
no-pizHoMy: HeTO4HO (1), TouHo (2), mapTutuBHO (3) 1 TPUOIU3HO (4).

['pynoBa MHOXXUHHICTh B aHTJIIACHKIA MOB1 MOXE aKTyalli3yBaTHUCS IMIUTILIUTHO
B oauHMisgx tumy crowd, group, herd, flock, team. KigbkicHa KOHKpeTH3aIlis
pealtizyeThCs 3a JOIIOMOTOI0 CIIOBOCIIONYYeHb TUITy a group of five, a team of eleven,
a crew of twenty Ta in. 'pamatuyHi 3aco0M BUpPaKCHHS HEBU3HAYCHOI KUTHKOCTI B
KOXHIA MOBI MarOTh 1HAMBIAYyadbHUN Xapakrep. Tak, B yKpaiHChKiN Ta pOCIMCBHKIi
MOBax Ha BIMIHY BiJl aHTJIIMCHKOT Ha TTO3HAYECHHSI MHOKUHHOCTI BKa3yIOTh OCOOJIMBI
dopMH MPUKMETHUKIB. B aHIIIChKIM MOBI MPUKMETHUKU TSAXKIIOTh O IMEHHUKIB,
dbopmanbHl TOKA3HUKKM HEBU3HAYEHOT MHOXHHHOCTI Yy IHMX CJIOBaX BIJACYTHI.
KBaHTUTAaTUBHICTh MPUKMETHUKH, K 1 JIECIOBA, peali3yl0Th CEMAHTHYHO, OO BOHHU
Ha BIAMIHY BiJI YKpPaiHCHKOi Ta pOCIACHhKOI MOB MO3Ha4YeH1 0iHOI0 nmapaaurmoro. J{o
rpaMaTUYHUX 3aco0iB TO3HAYEHHS HEBU3HAYEHOI KUIBKOCTI BIAHOCATH (opmu
CTYINEHIB TIOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB 1 TpUCIHiBHUKIB. KBaHTHTaTHBHA O3HAKa
KOHKPETU3YETHCS Ha CUHTAKCUYHOMY PIBH1 y CHOJYYEHHSX 13 MPUKMETHUKaMHU abo
npuciiBHukamMu. Ilop.: three times bigger, four years older, two minutes earlier,
three hours short ra in.

['pamatuyHl 3aco0M BUPaKEHHS HEBU3HAUYEHOI KIUIBKOCTI HAa3UBAIOThCS B
JIHTBICTUYHINA  JIiTepaTypl TNEPBUHHHMHU  akTyaimizaropamu. Jlo  BTOpHUHHHUX
aKTyaji3aToOpiB BIIHOCATH JIGKCHYHI 3acoOu. B aHrmilchKkiii MOBI 3HA4YCHHS
HEBU3HAYEHOI KUIBKOCTI HOMIHYIOTH ITOBHO3HA4HI 1 CIY)KOOB1 (CHHCEMaHTHUYHI)
cimoBa. CiioBo among, Mmaroud KiUTbKICHE 3HA4YCHHS, YTBOPIOE 31 ciioBoM between
ono3uilito. OCTaHHE CIIBBIAHOCUTHCS 3 JIBOMA aKTaHTaMU, a MEpIIe - 3 MHOKHUHOIO
Oinplie ABOX OJMHHMIB. Jl0 CMHCEMaHTHYHHX BiZHOCATH Jiekcemu Doth, only, ski
3a3HAIM BIUTMBY TimocTasucy (mepexony 13 OJHI€i YacTUHM MOBU B 1HINY, TpHU
koHBepcii). Crnpomennid kommo3ut only (one- + -like) mosnavenwmii y cydvacHii
aHTIiichKid MoOBI momidyHkiionansHicTIO. Tlop.: The only aristocratic trait they
could find in the character was a habit of drinking Madeira (J.Galsworthy). Jon's
only a member in the list to him (D.Cusack). He makes good resolutions, only he

never keeps them (A.Christie).
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VY 3B’SM3Ky 3 NEepexoJ0M IOBHO3HAYHMX KUIBKICHUX CIIB [0 pO3pSIAy
CHHCEMaHTUYHHX BiOYBa€ThCs JeceMaHTH3alls BUXimHuX 3HadeHb. [lop.: | kissed
him on both cheeks::Both a man and a bird and a beast.

EBourontist tekcemu alone imoctpyeThest B mociigoBHocTi alone;(adj) — alone;
(adv). Ilop.: alone "omuuokuii", "emunuit" (to live alone, he is not alone in his
interests) — alone, "tinpku", "Bukimrouno" (science alone can do it). Cepen
MOBHO3HAYHUX CJIIB HA TO3HAYEHHS KIIbKOCTI BUOKPEMIIIOIOTHCS YHCIIBHUKH,
IMEHHHKHU, TPUKMETHUKH, MPUCITIBHUKY, 3aMEHHUKH, Ji€cioBa. Pinka BKUBaHICTh
Ji€CIOBAa HA TIO3HAYCHHS KUIBKOCTI TOSCHIOETHCS  HOTO  MPOIECYaIbHOIO
CEMaHTHUKOIO.

CunkpetnuHi giecmoBa tumy to multiply, to increase BupaxaroTh KiJTbKICHY
03HaKy 1 Jit0 ogHo4YacHO. CeMaHTHYHA HAINOBHIOBAHICThH JIIECIIB 3HAXOJIUTHh CBOE
BUPAXCHHS y TpamatnuHomy odopmieHnHi. Hanpuknan, anrn. to people "nacensars",
to crowd "36upatucs HaroBmom", t0 troop "KpokyBaTu rpymorw" He CIOJyYarThes 3
nigMeToM B onHMHI [14; 15].

3HavYeHHS HETOYHOI KUTBKOCTI Peai3yloThCsl CYNpOBIIHUMHU CeMaMH IIECIOBA
Ta MOJUGIKYIOTECSA B yMoBax KoHTekcTy. [lop.: to rise 5 feet, to pass 50%, to average
100 miles, to approximate 10 days. 3a yMOB HEpO34JI€HOBAaHOI, MPOCTOT HOMIHAIIIT
JIECTIOBAa BHUPaXKalOTh 3HAYCHHS SK TOYHOI, TaKk 1 HETOYHOI KibkocTi (t0 ten, to
double, to crowd, to populate ta in.). JleHymMepanabHi Ji€ciIOBa XapaKTePH3YIOTHCS
HaSBHICTIO CEMH TOYHOTO YHCJIA.

Cepen 3ailMEHHUKIB, IO BKa3ylOTh Ha HEBH3HAYe€HY MHOXXHMHHICTL abo0
BEJIMYKMHY, BUOKPEMJIIOIOTHCS MpoHoMiHanbHi enmementu: all, several, some, whole,
much, many, few, little, sxi mo3HayawTh KUIBKICTH CyMapHO, HMApPTHTHBHO a0bo0
y3arajgbHeHo. Omo3ullis "OJWHWYHICTh :: MHOXXHHHICTE" B aHIUIMCHKIA MOBI1
Mpe/CTaBlieHa TPyMmaMu OCOOOBUX 3BOPOTHHMX 3aiMeHHUKIB. Cepen HEO3HAYCHUX
3aiiMCHHUKIB ~ BUIUISIOTHCS  JCTEPMIHATHBU  JTUCKPETHUX Ta HEIUCKPETHUX
IMCHHUKIB. BOHHM yTBOpIOIOTH aHTHHOMIiIO Tuiy Mmuch :: many, little :: few.
[IpucniBHUK BKa3ye HA MIpy KUIBKOCTI SIK aBTOHOMHO, TaK 1 B CIIOJY4Y€HHI 3 IHITUMU

CJI0BaMHM, BIAIMOBIAHO 3a JOTOMOIOK MPOCTOi abo po3uieHoBaHO1 HoMmiHaIi. Tlop.:
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anri. soon, lately, time and again, not far from here, more than two hours, very often
Ta 1H.

3HavyeHHS! MIpU BUPAXKAIOTHCS OJUHUIISIMU, SKI [MO3HAYAIOTHCS B JIIHTBICTUYHIN
JiTepatypi pi3HUMH TEpMIiHAMU: posmipui npukmemuuxu [12], npuxmemmnuxu mipu
[4], napamempuuni npuxmemnuxu [1]. Tlop.: short, long, wide, distant, high, tall,
small ta in. [leski MpUKMETHUKH MiJIal0THCS Tpoliecy Metadopu3ailii i Ha0yBarTh
rpagyanbHux o3Hak. [lop.: anri. deep knowledge, wide erudition, high respect.
I'panyanpHi 03HaKHW 3anexaTh BiJl Xxapakrepy pedepenra. [lop.: erubokxa cmapicms
(OvoKYe 10 KiHI KUTTH), 2iuboka 3uma (CepeauHa 3uMOBOro ce3ony) [6; 18; 19].
Crnemudiuaa aucTpuOyIlis MpUTaMaHHA MPUKMETHUKAM Ha TO3HAYCHHS BEJIMKOTO
ab6o Mmanoro po3Mmipy. [IpuKMETHUKHU-HOMIHALIL Majoro po3Mipy CIOJYy4YalOThCs 3
MPUCITIBHUKAMH, Y SKUX O3HAKa MpPOSBISETHLCS MOBHOIO Miporo (quite low, absolute
narrow). [IpuKMETHHKHA MajioTO PO3MIPYy XapaKTEPH3YIOThCS TPAaHUYHICTIO, YOT'O HE
MOXHa CKa3aTH MpO MNPUKMETHUKHA TPOTHICKHOI Tpynu. ['pamatuyHi Qopmu
NPUKMETHHKIB CYTTE€BO BIUIMBAIOTH HA CIIOJyYCHHS MPUKMETHUKA 3 TPUCITiBHUKOM.
Hanpuknan, npucHiBHUKH i3 3HAYEHHSM HEMOBHOI O3HAKH CIIOJNYYalOTHCA 3
NpUKMETHHKaMH BHIIOro crymens (a bit redder, partially greener), npucmiBauku i3
3HAYCHHSIM MMOBHOI O3HAKH CIIOJIYYaIOThCS 3 MPUKMETHUKAMHU 3BUYAHOTO CTYIEHS
(quite  low, genuinely red). IlapameTpuyHi NOPUKMETHHKHA  IPUJISATAIOThH
OCTIO3UTHBHO 0 HyMEpaabHUX cioBocmonydenb: three miles long, two feet high,
two fathom deep, 3 in.deep.

Cepen IMEHHUKIB KBAaHTHTAaTUBHOI CEMaHTUKH B  aHTJIHMCHKIA  MOBI
BUOKPEMITIOIOThCS 30ipHI iMeHHHKH (1), HymepanbHi cioBa (2), cioBa Mipu Ta Baru
(3). Ilepma rpyma BiIpI3HAETHCS BiJ IHIIUX THUM, IO BOHA € aKTyali3aTOPOM
3HAYCHHs HEBH3HAUeHOI KumbkocTi  (Minority, majority, multitude). Ha
CUHTarMaTUYHOMY PiBHI CJIOBa APYTOi 1 TPETHOI TPYII 3AaTHI peaizyBaTH TPUOIU3HY
1 HEBU3HAUEHY KUTBKICTh. 3a3HAUEHI CI0OBA BHPAXAIOTh MPUOIM3HY KUTBKICTh, KOJH:
1) mepen HUMHU BXKHMBAIOTHCS JIeKiTbKa 4uCTiBHHUKIB: two or three score of people,
four-five acres; 2) iMeHHUKM 3aiiMarOTh NPEMO3UTHUBHE TIOJOXKCHHS (BUMAIOK

iHBepcii): a bushel or two, a dozen or two, a pair or two Ta iH. IMCHHUKHU peai3yoTh
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3HAYeHHs] HEeBM3HAYCHOI KITBKOCTI 3a YMOB, KOJIM: @) CJIOBa, IO CIIOJIYYarOThCS 3
IMCHHMKaMH, T030aBJICHI YHCJIOBOrO 3MicTy: Some Yyards, several inches; 0)
CTIOJIy4eHHS BKIII0OYae KOHBepTOBaHi uuciiBauku: thousands of miles, tens of acres ;
B) KUIbKICHI cjoBa 3a3Hanu Accemantu3saii: ells of sleep, bushels of girls, pounds of
pardon; r) 3amepedHi CI0Ba CHIBBIAHOCATBHCS 3 HyMEPaJbHUMH CIIONyYeHHSIMH: NOt
five bushels, not six miles. Ilo3uris 3amepeyHoi YacTHHU CYTTEBO BIUIMBAE Ha
Mo3HaueHHs KuibkocTi. Hanpuknan, y dpasi it doesn't contain 10 litres peanizyeTbcs
3nayeHHs "Menmie 10 metpiB", dpasa it contains not 10 litres Bka3ye Ha KiNIbKICHY
anbrepHaTuUBY: Oulbiie ab6o Menme 10 merpiB. B 00ox ¢pazax IMIUIIKYEThCS
3HAYEHHS HeBH3HAYCHOI MICTKOCTI.

IMeHHMKHM  BUpa)xaroTh  KUIBKICHI ~ BIJIHOIIEHHS  PI3HOMAHITHIIIE, HIXK
YUCIIIBHUKA. IMEHHHUKM MOXYTh SK KIUIBKICHO BH3HAYaTHUCS, TaK 1 BHCTYIATH
KUTbKICHUMHU TO3HAYEHHSIMU HEIHUCKPETHUX 1 JUCKPETHUX mpenmMeriB. Bubip
KUIbKICHUX CJIIB JICTEPMIHYETHCS X HAJEXKHICTIO 10 KOHKPETHUX MOBHUX CTPYKTYP.
Hampuxman, 13 moHsaTrTsmu 'rpyma", "mMmarodok" B aHMUIMCBKIA  MOBI
CHIBBIZHOCHUTHCS LLIHI psif ciniB-Kaacudikaropis: a school of fish, a pride of lions, a
trip of goats, a passel of children, a flight of doves, a drift of pigs, a colony of bees, a
flock of sheep, a herd of cows, piece of news, lump of sugar, cake of soap, slice of
cheese, bar of chocolate, chunk of wood.

CemanTuka kiacugikaTopiB o0ymMoBieHa crerudikoo MoBHOI cuctemH. Ilop.:
poc. nodpocmok peanizye 3HadeHHs "BiK Bif 12 10 16 pokiB", a B aHIJIIHCHKIA MOBI1
tweener mae 3HaueHHs "Monoa aoauHa Big 13 1o 19 pokis".

SBuie KOHKpeTH3allii Ta Yy3araJbHCHHS B KOXHIA MOBI BIIOYBa€ThCA
IHAUBIMYadbHO, 1TIOMATHYHO, IO IPOCTEXKYETHCA 1 3a MEXaMU TOJS KIUIBKOCTI.
VYHiBepcaTbHUM € T€, M0 TyMKa 3aBXKIU IIYKA€ CBOE MOBHE BUPAXKEHHS, IO KOKHIN

MOBI TpUTaMaHHU# crienudiyHui crocid Marepianizaiii TyMKH.
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2 AJI‘€EKTUBHI XAPAKTEPUCTHUKHU TOPAJIKOBUX
JEHYMEPATHBIB

JIMCKyCIHHUM 10 I[LOTO Yacy 3aJUIIAE€ThCS MUTAHHS PO MPUPOAY MOPSIKOBUX
YUCIIIBHUKIB. BupimenHs uiei npobremu, Oe3CyMHIBHO, HaOyBa€ 3HAUEHHS SK Y
IPOIIECi BUSIBJICHHS JUCTHHKTHBHUX O3HAK KBAHTHTATHMBHUX CJIiB, TaK 1 Y BU3HAUCHHI
CTaTyCy YMCJIBHUKIB Ta iX J€pPUBATIB.

HaykoBI1i 3 pi3HHX MO3UIINA TIAXOASTH A0 TPHUPOIU MOPSIKOBUX YHUCIIIBHUKIB:
CIIBBITHOCSTH X 13 KJlJacOM 4uCIiBHUKIB [1; 2; 3; 5; 8; 10; 13;], npukmeTHUKIB [4; 6;
7; 12; 14]. O6unaBi mo3uiiii MaroTh OOTPYHTYBaHHS 1 3aCJIyTOBYIOThH Ha yBary.

IIpu 3icTaBieHHI Ha3BaHUX CJIB 13 YHCIIBHUKAMU BYEHI KEPYHOTHCA
MOJIOKEHHSM TIPO YTBOPEHHSI TOPSAKOBHX YHCIIBHUKIB BiJl KIIBKICHUX , TIPO
crinbHicTh 1X ocHOB. ITop.: four — fourth, five — fifth, six — sixth Tta in. O6uaBi rpynu
CIIB CIIBBIIHOCATBCA 3 HATypaJbHUM PSAJIOM 4YHCEI: KUIBKICHI YHUCIIBHUKA —
OesrocepeIHbo, MOPSIKOBI — orocepeakoBaHo. [lonsTiliHa, AepuBalliifHa 1 JICKCUYHA
CIIBBIHECEHICTh TOPSJAKOBUX 1 KUIBKICHUX YHCIIBHUKIB PO3IJISa€ B HayKOBIH
JiTepatypi TOJOBHI (PaKTOpH, MO CBIAYATH MPO HYMEPAIHHICTh MOPSIKOBUX CIIiB.
ITopsim 13 mUM BHUCYBarOThCA ¥ 1HINI J0Ka3u miei te3m. Jlimst o0ox rpym cliB
MOKA30BOI0 € CEJIEKITIHA CTIOIyYyBaHICTh 3 HA3BaMU JUCKPETHUX 00’ €KTIB Ta SBHII.
I[Top.: four books — fourth book, two seasons — second season, fifty years — fiftieth
year ta iHmii. Y CHHTAaKCHYHOMY TUTaHI OOWBI TPYIHU 3/aTHI peani3yBatu (PyHKIIifO
o3Ha4YeHHs B peueHHI. [1oMi0HICTh MOPSAIKOBUX YMCIIBHHUKIB 1O HYMEpaJIbHUX CIIB
MPOSIBIIIETBCST Y CTPYKTYPHIA TIPEICTABICHOCTI. Y TOPSAKOBUX YHCITIBHUKAX

30epira€TbCs CYKIIECUBHICTh KOMITIOHEHTIB BUXIAHUX ofuHullb. [lop.: anrm. twenty-
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three — twenty third, thirty-four — thirty fourth; ykp. odsadysme uwomupu —
08adysmov uemeepmuii, mpuoysims mpu — mpuoyame mpemiti 1 T.1. HymepaibHICTh
MOPSAIKOBUX YUCIIBHUKIB MIITBEPKYETHCS X B3a€MO3AMIHIOBAHICTIO 3 KUIBKICHUMU
YHCIIBHUKAMH Y CJIOBOCIHOJydYeHHsAX Tumy anria. first page — page one, second
chapter — chapter two; ykp. nepwuti nomep — nomep ooun 1T.1.

HymepanbHicTh TOPSAKOBUX YHMCIIBHUKIB, TaKUM YHHOM, JETEPMIHYETHCS
BEKTOPOM iX YTBOpPEHHS BIJ KUIbKICHUX YMCIIBHHUKIB, CIUIBHICTIO iX OCHOB,
CIIBBIJHECEHICTIO 3 HATypaJbHUM PSJOM YHCEN, JUCKPETHICTIO JIEHOTATiB,
CUHTaKCUYHOIO (DYHKIIIEI0 O3HAYEHHS Ta OOMEXEHOI0 B3a€EMO3aMIHIOBAHICTIO. [[is
PO3MI3HAHHS JIHIBICTUYHOI MPUPOJAM TMOPSAJKOBUX UHCIIBHHUKIB PEJIIEBAHTHUM €
aHayi3 mepenivyeHux o3Hak [15].

[ToxigHICTh MOPSAIKOBUX YUCTIBHHUKIB Bl KUTbKICHUX € OYEBHIHOIO 3 OTJISIAY Ha
po30piCTh iX CTPYKTyp. B aHrmiiickkii MOBI HasiBHA IIiJla mapajurMa cCiiB i3
OCHOBOIO 4YHCIiBHUKIB. CJIOBOTBipHA BAJCHTHICTH HYMEpPAJIbHHX OCHOB HE
obMexyeThest nmepuBaTamu Turiy Seventh, eighth, tenth. Cepen nenmymepatuBis
BHOKPEMJIIOIOThCS ajaBepOianpHi (once, twice, thrice), ax’extusni (two-faced, one-
sided), cyocrantusHi (twins, Twain, fortnight, millionaire) Ta inmi ciosa (between,
only). BaneHTHICT, HyMepalbHOI OCHOBH pEali3yeThCS B OCHOBHOMY 3a PaxyHOK
po3mupioBavya. Po3mmupeHHss 3a  J0omoMoror cy(ikciB  Mae TpH  CTYIEHI
cnopotBopeHHs. (I1ix cTymeHeM CII0BOTBOPEHHS PO3YMIEMO IMOCIITOBHICTh TBOPEHHS
CIIB BiJ TBIPHOI OCHOBHU 3a JIONOMOIor adikciB Ta OCHOB). [ neHyMepalbHHX
yTBOPEHB IIOKA30BUM € IIEPIINI CTyIMiHb moxigHocTi tumy four-th, sevensome, fiv-er,
thousand-s. Ha npyromy cTymeHi MOXiZHOCTI Cy(IiKC OCTAaHHBOTO TOPSAKY Y
OUTBIIIOCTI BUTIAAKIB 3aKPHBAE CIOBOTBIPHY aKTHBHICTh HyMepalnbHOI ocHOBH (four-
th-ly, fif-th-ly). o mooauHOKMX YTBOpEHb BITHOCSTH JCPUBATH  THITY
multimillioniress (tperiit crymiab moxigHocti) (1uB.TadI. 1.4).

VY neHyMepanbHUX YTBOPEHHSX B OCHOBHOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS BUIBHI
HymepanbHi Mopdemu. CHiBBIZHOMIEHHS BUIBHUX 1 HEBUIBHUX JE€HYMEPATbHHUX
OCHOB CTaHOBUTH 8:1. Moaudikarii miisraroTh 4aCTOBXKMBaHI YuCIiBHUKH (ONCe,

twice, thrice, fortnight, fifth). ¥V nemymepaibHuX yTBOPEHHSIX YaCTOTHUMHU € CyikcH
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—th, - ce, -(e)s (once, twice, sixth, forties). Im noctynarotsca mopdpemu mis-, under-

(undersixes, midseventies).

Ta6auns 2.1 - CryneHi c10BOTBOPeHHS IeHyMepaTUBIB

Buxigna | Ilepmmii cTyniHnb NOX1AHOCTI Hpyruii ctyminsb | Tperiid
OCHOBa MOX1THOCTI1 CTYIIHb
MOX1IHOCTI

1 2 3 4

One Oneness, only, once

Two Twos, twice, twofold

Three Threes, thrice, threesome Thirdly, thirds

Four Fours, fourth, fourfold Fourthly, fourths

Five Fifth, fives, fivefold Fifthly, fifths

Six Sixth, sixes, sixfold Sixthly, sixths

Seven Seventh, sevens, sevensfold Seventhly, sevenths

Eight Eighth, eightfold, eighteen Eighthly, eighths

Nine Ninth, ninefold, nines Ninthly, ninths

Ten Tens, tenth, tenfold, tenner Tenthly, tenths

Eleven Eleventh Elevenths

Twenty | Twenties, twentieth Twentieths

Forty Forties, fortieth Fortieths

Million | Millionth, millionaire, millionfold, | Millionairedom, Multimillio-

millionism millionairish, nairism
millionairism

J1o IPOYyKTUBHUX MOJIeNIel IeHyMepaTuBiB BimHOCATE NUum + - th, Num + -th

+ -ly, Num + -(e)s. JlepuBaT Ha —ce YTBOPIOIOTH 3aKpHTY Mapaaurmy (once, twice,

thrice). Yteopenns na —fold ¢popmanbro He oOMexeHi. BoHM MOXYTh BKIIOYATH BCI
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ocuoBu unciiBaukis (twofold, threefold, hundredfold, tenfold Ta in.). Anoriunum €
yrBopenHs onefold.

COilbHICT OCHOBM CJIB  HE CBIAYUTH TPO 1JEHTUYHICTH Mopdosoro-
CUHTAaKCUYHUX O3HAK, MpPO HAJEXKHICTh JO0 OJHI€T 1 Ti€l X YaCTUHU MOBHU.
JleHyMepanbHl IepuBaTh, A0 SKUX HAJIEKaTh 1 MOPSAIKOBI CIOBa, HE MOXYTb OyTH
o0’eqHanl B e€AuHIA MopdoioriuHiil mapagurmi. [Hakiie 4acTMHOMOBHICTH CIIIB
BHU3HAYajacs O HE 3a CEMaHTHUKO-TPAMAaTHYHUM IPUHIIMAIIOM, a 32 CIIOBOTBOPYHUMU
TeHAeHI[IIMUA. CHUIBHICTh KOPEHEBUX MOP(EM € MOKa30BOIO IS KJIaCTepiB CIIB 13
HyMepaJbHOI0 0CcHOBOIO. [lop.: one, once, only, one-sided, oneness.

3B’S30K TMOPSJAKOBUX YHUCIIBHHMKIB 13 KUIBKICHUMH YHUCJIIBHHMKaMH HE
MO3HAYCHUH PUTOPUCTHYHOIO CTPYKTYPHOIO TpEeCTaBiIeHICTIO0. Tak, HApUKIad, 0
HECHCTEMHHUX YTBOPEHb HayiexkaTh: aHri. first, second; ykp. nepwuii, opyeutl, siki
YTBOPIOIOTHCS HE BiJ KUTbKICHUX 4HCIiBHUKIB. [TopsakoBe cioBo first moxoauts Bin
dopmu HaiBHIOro cryneHs npukMmerHuka fore. ITop.: maT. primus Big pro. 3aMicTh
second B JaBHBOAHIJIMCHKIA BXkHMBajgach Jiekcema Other , ska 30eperiia
pPETPOCIIEKTHBHE 3HAYCHHS Y TOJUIeKceMHil oawnmimi every other day  [11].
CymieTuBHICTh (hOPMHU TIEPIIOTO MOPSIAKOBOTO YHMCIIIBHUKA 30eperyacs y 0aratbox
Mmakpocuctemax. [lop.: iHmoeBp. Purvas, purvius; anriocakc. fyrst; poc. emopoii
HOXOMUTh Bif IHO.-€Bp. Vvitaras, vitarum. Amnrmilickke Second HaleXuTh 10
(b paHITy3pKHX 3alI03UYCHb.

3HaueHHs 4YHCJIa B MOBHHMX CHCTEMax peali3yeThCs 3a JOMOMOTOIO IIJIOTO
KOMIUIEKCY OJWHUIIL. Hanmpukias, 3HaA4eHHS OJMHUYHOCTI aKTYali3yIOThCS PI3HUMU
CJIOBaMH, YTBOPCHWMH BiJ BiAmoBigHOTO umciiBHUKA. [lop.: aHri. once, only,
oneness, one-storied; poc. odunouka, o0dunouecmeo, eOduneHue, eOUHUYA,
coeouneHue, O00UHaAKosble, YeouHsamovcs, 6oeduno. 1li K 3HAYCHHS MOXYTh
MO3HAYaTHCS 3a JOMOMOTOI0 TpaMaTWyHUX 1 (ppazeonoriunux 3acobiB. HasBHiCTH
CIUTHHOT CEMH HE 3aBKJIH MOCTYIIOE JTIEKCUKO-TPAMATHYHY 1JIEHTUYHICTb.

Ha mpoTtuBary KiUTbKICHUM YHCITIBHUKAaM (32 BHHSITKOM YHWCJIiBHHUKA ONE), sKi
BUPAXAIOTh CyMapHy MHOXXHWHHICTh, MOPSIAKOBI YUCTIBHUKHA PEai3ylOTh 3HAYCHHS

OJIMHUYHOCTI, BKa3ylOTh Ha Miclle B psAli, sKe JOpiBHIOE oauHull. KoxHui
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KUIBKICHUM YHUCIIBHUK € HOCIEM YKCIIOBOTO 3MICTY, Ha OJMHUIIO OUIBIIOTO Bij
nonepeauboro. llopsakoBi cioBa, peani3yloud CeMy OAMHUYHOCTI, IMIUTIKYIOTh
BIZIMIOBIZIHY MOPSAKOBY IMpencTaBieHicTh. Hampukian, cimoBocnonydenns the third
book moBigoMisie TPO OAHY KHIDKKY, sKa 3aiiMae TpEeTe Micle cepei IHIINMX.
Cnosocrionyuennst the third (fourth, fifth) house Bkasye Ha onun GynuHOK i3 TpHOX
(wotupnoXx, m’siti) pedepentis, the hundredth man - ma ogHoro i3 crta, 10 AKOro B
rpyni O0yno HapaxoBaHo 99. KiIbKICHUMHU YMCIIIBHHUKAaMU IMO3HAYaIOTHhCS YHCIIOBI
XapaKTepPUCTUKH  JUCKPETHUX  MPEAMETIB, 11X CyMmMapHa  MPEJACTaBIICHICTb.
[TopsiIKOBUMH CIIOBaMH HOMIHYIOTBCSI OJJMHUYHI TIpeIMETH a00 TPYIIH, IO 3aiMaroTh
oco0nuBe (3a MopsSaAKOM) Miciie cepell moAiOHuX. CHuTbHOIO Crienn(piYHOI0 03HAKOIO
JUTSL KUTBKICHUX YMCJIBHUKIB 1 MOPSAKOBHUX CJIiB € HAABHICTh CEMH KBAHTUTATUBHOIO
KOpeJsiTa ToJIsk KUTbKOCTI.

Yckmanneni ¢opma 1 3MICT MOPSAKOBUX CIIIB BIIPI3HSAIOTH iX BiJ BUXIJHHX
OJIMHUITh, IKUMHU € KUIBKICHI YMCIIIBHUKHU. [ToXiHI MOPSAIKOBI CI0Ba MOBTOPIOIOTH
3HAYCHHS KUIBbKICHUX YHCIIBHUKIB OCOOJMBHM YMHOM. BOHHM MaroTh MOIBIHHY
pedepeHiito, 3a3Ha4arOTh, BiA YOr0 YTBOPWIHUCH 1 1[0  TO3HAYAIOTh.
3arajqbHOKAaTeropiajbHi 3HAYEHHS BUXIAHOT 1 IMOXIJHOI OJWHMIL PEaTI3YIOThCS
CUMYJIbTaHHO. lepapxisi 3HauYeHb BU3HAYAETHCS  JIOMIHAHTHUM  3HAYCHHSIM
HOBOYTBOPEHOT'O TOXITHOTO CJI0BA 1 mijjieriiuM — BuxigHoro (KyOpsikosa).

JIOMIHAHTHMM 3HAa4Y€HHAM Yy TOPSIKOBUX CJIOBaX € cemMa TMOpAIKy, a
HYMEPAJIBHICTh HAJICKHUTh 1O ITICTINX, IPYyropsaHux o3Hak. [Ipu TpaHcrosuiii
KUIbKICHUX YHUCJIIBHHKIB Yy TIOPSJIKOBI CJIOBa MIIOYUM € TPUHIUN 30epeKeHHS
BUXIJTHUX CEM Y HOBOYTBOPEHHX JPKepesax.

B ymMoBax KOHTEKCTY CeMaHTHYHA PI3HUISI MK 31CTABIICHUMHU TPyHamMu 3HAYHO
po3muproeThest. KiNbKICHI YHUCTIBHUKU PEai3yloTh YHMCIOBI 3HAYEHHS, TOYHE a0o
Habmmkene (two hours, for about two hours, two o’clock, round two o ’clock), a
MOPSZIKOBI  CJIOBAa € HOCIAMH  KUTbKICHO-sIKiCHUX 3Hadenb. I[lop.: first rate
"npexpacnun”, first aid "weuorxa oonomoea”, first cousin "osorwpionui o6pam”, first
shop "nepwocopmuuii maeaszun”, second Chamber "sepxus narama”, to be in second

childhood "snacmu 6 oumuncmeo”, second cousin "mporwpionui 6pam”, second
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division "opyeuti cmynine miopemnozo yeé siznenns 6 Anenii”, second teeth "nocmitini
3you”, on second thought "meepesi oymku", second to none "nenepesepwenuni”, Third
house "menecanvui nobicmu”.

HasiBHICTH y MOBI1 acoI[laTUBHUX DPsAIB MOMIOHOCTI 1 pO30IKHOCTI, 1O CKIamy
AKUX BXOJATH 1 MOPSAKOBI CJIOBA, CBIAYUTH MPO peani3alilo OCTAaHHIMHU SIKICHOTO
3HaueHHs. Hampukian, pociiickke CIIOBO nep@viti acoIIOEThCS 3 OJM3BKUM 3a
3HAYCHHSIM CJIOBOM ebicuiuti (nepewiii copm, vicuiuti copm ) 1 TPOTUCTOITH CIIOBY
HU3KUL, mpemuil (mpemuil copm, Hu3zKoe xayecmeo). [1oCIIMOBHICTD 1 3HAYYIIICTh
00’€KTIB peali3yloThCs OMO3MUI[IHHO Ha 3pa3ok aHria. first teeth "monouni
3you”,second teeth "nocmiuni 3you”, third teeth "ecmaeni 3you”.

MiK KUIBKICHUMHM 1 TOPSAKOBUMHU UHCIIBHMKAaMU HasiBHI 1 TpaMaTUyHi
BiMIHHOCTI. KiJIbKICHI YMCIIBHUKHU BIUIMBAIOTh Ha MOP(}OJIOTIYHY 0(OPMIICHICTH
imennukiB. [Top.: one book, two books, three books ta in. B anrmiiicekiit MOBi Bci
KUTBbKICHI YHUCTIBHUKH, 32 BUHATKOM ONE, BUMAaraloTh BJKUBAaHHS IMEHHUKIB y (popmi
MHOXXMHHA. B HyMepanbHUX CHOJYYEHHSX pPEaNi3yeTbCcsl CEeMaHTHUKO-IpaMaTHYHA
IHTerpallis O3HayeHHs Ta o3HauyBaHoro. ClioBa MOPSAJKOBOI CEMAaHTHUKH HE MarOTh
Takoro audepeHIiiroyoro BIIuBy Ha imenHuku. [Top.: first pair(s), first two or three
pairs.

KinpkicHl YHCIIBHUKH 1 TIOPSAKOBI CJIOBAa CBOI CHHTaKCH4HI (QYHKITIT
peanizyloTh  HeogHakoBo. JlochmimkeHHS — QYHKIIIOHAIBHOTO  HaBaHTaKEHHSI
KUTbKICHUX 4YHCTIBHUKIB Ha Marepiaini 1000 mpukiamiB, y3sATHX 13 aHTIIHCBKHX
XyJIOKHIX TEKCTiB, IIOKa3ye, IO Ha3BaHI CJOBa pa3oM 13 BIAMOBIIHUMH
cyOcTaHTHBaMH peari3yioTh (GyHKINII oOctaBuHu B 35,7% BHMAAKIB Ta J0AaTKa — B
29,5%, dyukmiro migmera — y 18,5%, npenukarua — y 10,8%. Pigko BxuBaroThcs
HyMepalbHI CIIOBOCHIONY4eHHS Yy QyHKiii o3HadeHHs (5,5%). Lg Qynkmisa
MPOSIBIIIETHCS TiJ] YaC CaMOCTIMHOTO (hYHKIIOHYBAHHS YHCIIIBHHUKIB, TIPH TIPOITYCKaxX
y CIOJy4YeHHSX O3HauyBaHOro. @DYHKIIO OOCTaBUH YHCIIBHUKA CaMOCTIHHO
peanizyroTh B 27,4% npukiagis, nogatka — B 22,5%, miameta — B 20%, npeaukaTuBa
—y 19,8%, o3nauenus — B 7,8%. Bu3HauaibHOIO 03HAKOIO MOPSAJKOBHX CIIIB € iX

BXKMBAHHS y POJIi O3HAYCHHS IMCHHHKa a00 HymepaibHOro cnoiydeHHs. [Top.: first
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night, first two nights, second pair, second three pairs, KinbkicHI YHUCITIBHUKH HE
BUCTYNAIOTh O3HAYCHHSAM JI0O HyMEpaJdbHUX cjoBocmoiydeHb. Crenudiaao
peanizyeTbcsi CHHTAaKCUUHUM 3B’ 30K MOPSIAKOBUX CHIB 1 KUIBKICHMX YHCJIIBHUKIB 3
O3HaYyBaHUMH cJIoBaMu. Jlir04MM JJis HUX € 3B 530K npuisiranss. [lop.: two girls,
first girl, four boys, second boy ta in. Ilpunerai cioBa MOXYTh 3HAXOJUTHUCH Y
KOHTaKTHHX a00 NHMCTaHTHHX 3B’s3Kax 3 iMeHHHKamu: two other girls, three red
apples, first night, first good book. Ha BimMiHy Bif HOPSAKOBHX CIIB KiJIBKICHI
YHUCJIIBHUKUA MOXYTh BCTYNATH 3 IMEHHUKAMU y 3B’ 30K YIPaBIiHHSA, IO CrielU(PIIHO
peanizyeThesl B CTpyKTypax tumy a bird or two. I[TocTno3uiiis yuciniBHuKa tWo He Mae
BIJIMOBIIHUKIB Y CIIOJYYCHHSX 13 MOPSIKOBUMHU CIIOBAMH.

[TopsiikOBUM clTOBaM TPUTaMaHHUN OONITaTOPHHM 3B’SA30K 13 MO3HAYYBAHUMH
OJIMHUIPIMHA Ha BIIMIHY BiJ YMCIIBHHUKIB, 10 PEaTi3ylOTh 3HAYEHHS aOCTPaKTHOTO
qHCIIa.

[Ipu cTpykTypHiii Moaudikaiii HyMEpaIbHOTO CIOBOCIONYYEHHS 3MIHIOETHCS
THIT CHHTAKCUYHOT 3aJIeKHOCTI Ta CEMaHTHYHOTO HanoBHeHHs. [lop.: anri. a book or
two, two of them. KinbkicHi YMCIIBHUKK TpU aKTyamizailii 3HaYe€HHS aOCTPaKTHOI'O
YuClia peani3yloTh HYJbOBY 3aJI€KHICTb.

Sk BiIOMO, CTPYKTYpa MOPSIAKOBUX CJIIB TTOBTOPIOE TIOCTIIOBHICTS KOMIIOHEHTIB
KUIbKICHUX  YHMCIIIBHUKIB. Ajie  30€peXeHHS  MOCIITOBHOCTI  KOMIIOHCHTIB
HyMepaJibHOI OCHOBHU IMPUTAMaHHE HE TUIBKH MOPSAKOBUM CIIOBaM, ajie¢ ¥ IHIIUM
JepUBaTaM.

ITop.: amra. twenty-five-year old, twenty-two-strong-group, fifty-five-country-
march, nine-match tour. Takum YHWHOM, MOCIITOBHICTE MOpP(EM € IMOKa3HUKOM
HAJEKHOCTI TOPSAKOBUX CIIB JO PALy YHCIIBHUKIB. B3aemo3aMiHIOBaHICTH
KUTBKICHUX 1 TIOPSIKOBUX YHCIIBHUKIB HE HAJICKUTh JO PErylsipHUX sBull. B
aHTJIINCHKUX ONMHUIIX Tumy chapter 1, page 2, room 3 mae wmicre rpadidna
BMOTHBOBaHICTh Ha BHOIp BapiaHTa. AJl’€KTHBHICTh TMOPSAKOBUX  YHCIIBHHUKIB
MPOSIBIIIETBCSI TaKOK y CIOBOTBOpeHHI. Lli cioBa, SK 1 MPUKMETHUKH, MOXYTh
yrBoproBatu mpuciiBauku Ha —ly. Ilop.: anmrn. poor-poorly, bad-badly, happy-

happily, first-firstly, second-secondly, sixth-sixthly. Jlns KigbKICHUX YHCIIIBHUKIB
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BajiHOIO € Mojenb two: twice :twofold. Mogens twoly He € HOpmaTHBHO.

HywmepanbHi ocHOBH BikpuBaroTh ciioBorBopunii muki (five — fiver — fivefold — fifth),

skl 3aBepiryethes Ha apyromy crymesi (fifthly, fourthly, secondly).

[aTerpanbhi 1 qudepeHianbHl 03HAKA KUIBKICHUX YHUCIIBHUKIB 1 MOPSIKOBUX

CJIIB MOXHA YSIBUTH TaKUM YMHOM (11B.Ta0J.1.5).

Tabauua 2.2 -

NOPSAAKOBHUX JICHYMepaTiB

JAudepenuiaabHi

O3HAKH KLUIBKICHUX 4YHMCJIIBHHUKIB TAa

JAudepeHuiagbHi 03HAKHU

InTerpanbHi 03HaKH KiJIbKICHI YUCJTIBHUKH NMOPSAAKOBI
JAeHyMepaTUuBH
1 2 3
CHinpHICT KopeHeBoi | Buxigna kopeneBa moppema | [loxigHa ocHoBa
Mophemu
CriBBIJTHECEHICTD 3 | IIpsima, puropuctuyHa OnocepenkoBana
HaTypaTbHUM psizioM
qucen
JIUCKpETHICTh Cymapna OnuHnyHa
YucioBe HaBaHTAKEHHS CralinpHe (umciosi | Cema OTMHUYHOCTI
MHO>KUHH )

B3aeMo3aMiHO-BaHICTh

3a yMOB TOCTHO3HUIIIHOTO
B)KMBAHHS YWCJIIBHUKIB THUITY

chapter two —the second

Henitoua wmonens mpu
PSIMOMY TOPSIJIKY

KOMITOHEHTIB Tumy {wo

chapter books - the second book
[nenTrdHa TOCHIAOBHICTh | MOXIIHMBI BapiaHTH Puropuctuyna
KOMITOHEHTIB MOCITITOBHICTh TUILY
twenty four —twenty
fourth
Kareropuzariis HamnexHicTb hi e} nond | Hanmexxuicte 1m0 1o
KIIBKOCTI - HasABHICTH CEMM | KIJIBKOCTI - HasABHICTH
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yucna CEMU OJIMHUYHOCTI
Craryc y nomeHi | JlIomiHaHTHI, 0a30Bi | SIK TOXiIHI OJWHHUIIL,
JICHYMEpPaTHBIB enementu four — fourth — | maprinaneni (fourth)
fourthly, four- flush
1 2 3
OyHKIi1 | KBantutatuBHa | [To3HaueHHs MicIs y
(mo3HaueHH YUCJIOBUX | MOPAJIKOBIM cyKIecii
XapaKTePUCTUK 00’ €KTIB).
2 HymepaTtuBHa (o3HaYeHHS
YHUCJIOBUX BIHOIICHB)
CuHTakcu4Ha 1 HymeparuBna, mo3HadeHHs| EminTuyH1 KOHCTPYKIT
HE3aJIeKHICTh qHCEeN

2 EninTu4H1 KOHCTPYKIIi1

CHOBOTBOpqa AKTUBHICTH

[Ipencrasnena
three — third — thirdly; thrice
— threefold

Yy MOACIAX

[Mpencrasiena Ha
BEKTOP1 THUITY

fourth —fourthly

AHani3 CCMAHTUYHHUX, T'paMAaTUYHHUX Ta CJIOBOTBOPYUX XAPAKTCPUCTHK CJIB

tuny first, second, third

OOTPYHTOBYE HAJICKHICTh ITUX CJIB JIO TMOPSIKOBUX

JeHyMepaTuBiB. BHOKpeMIICHHS Y HUX HyMEPaJIbHOI CEMHU 00’ EKTUBYE 1X TSKIHHS 10

JIOMEHIB KIJIBKOCTI.

A’ eKTUBHICTH

CEMAaHTHU3ALEI0 IKICHUX OL[IHOK.

3a3HAYCHHX JCHYMEpaTiB EeKCIUTIKYEThCS
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3 CATA TTIPO JTUMEH3IOHAJILHI CJIOBA AHTJIOMOBHOT O
TUCKYPCY

KinbkicHl XapakTepuCTUKU OO’ €KTHBHOI'O CBITY T[I03HAYalOThCS Y MOBax
rpaMaTHYHUMU  Ta  JieKcmyHuMu  3acobamm. Cepemx  JIGKCMYHHUX — 3ac00iB
BUOKPEMIIIOETBCSL Tpyna CIiB MIpH Ta Bard, 10 (YHKIIOHYIOTh SIK KUIBKICHI
MO3HAYCHHS BUMIPIOBAHOTO Ta MAalOTh IPUTAMaHHI iM CEBOJIOIIMHI O3HAKH.
JlocnmipkyBaHi clloBa BUHUKIM y CTapo- Ta CEPEAHBbOAHTIIIMCHKOMY TMepioai W
CHIBBIIHOCATBCA SIK 13 3alO3MYEHOI0, TaK 13 HE3al03MYEHOI0 JIEKCHKOIO. binbiina
YacTHHA JOCTIIXKYBAaHHUX CIIIB 3’ SBHJIACA IILJISIXOM MEPEHECEHHS Ha3B 13 OTOUYYHOUUX
JIOJIUHY MPEIMETIB Ha €TaJOHU BUMIPIOBAHHS, €BOJIOIIIOHYBaIA BiJl HEKUIBKICHOTO
3HAYEHHS TEPBUHHUX (OPM A0 KUIBKICHOTO 3HAYEHHS, a TMOTIM — 10 BUPAKEHHS
HCBU3HAYCHO-KIIbKICHUX OIiHOK [1: 57-72], [2: 4-14], [3]. AKTyalibHICTh TEeMHU
3yMOBJI€Ha CBHOTOJICHHHMMH TEHJICHIIIMH JO BHUBUYCHHS MOBHHMX OJMHHIL Yy iX
dbyHKITIOHAIBHOMY OYTTI Ha IHTpPaJIIHTBaJbHUX Ta IHTEPIIHTBAJbHUX BEKTOpaX, y
KOHTEKCTI iX CepeloBuIIa, PeKUMY Ta TUCKYPCUBHOTO OTOUYCHHS.

Munyno 6arato THUCSYOJITH 3 TOTO 4Yacy, SK JIIOJMHA IOoYaia BUMIPIOBATH.
BumiproBanHsa cTano HEOOXITHUM, KOJIH JIFOAW TIoYaidn OyyBaTH, OpaTH, BUPOOISATH
MPEeIMETH TMOBCAKIACHHOTO BXUTKY. llle 3 maBHUHU 32 OUHUIIIO BUMIPY JIIOIU Opanu
TE, MO0 3HAXOMWUJIOCS mopsiaA. Tak, KaMiHHS, 3€pHA MOTJIA BUCTYNAaTH MIpOIO Baru;
najgka, pyka abo majenb — MIpOr0 JOBXKHHH; MyCcTa IMIKapalyna — MIpO0 €MHOCTI
piiHN a00 CUMKUX TUI. Y PI3HUX KyTOYKaX CBITY JIOJW BUKOPUCTOBYBAJIH CXOXKi

MipH, TIOp.: aHMI. Span, HiMm. Spanne, icm. palmo, poc. na0s; anrm. ell, wim. Elle, icn.
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Codo, ykp. nikomw; anri. Nail, Him. Nagel, ykp. sepuiox; anrn. fathom, mim. Klafter,
icm. braza, poc. casicenw i T.1.

Ilepuie 4y0 BUMIpIOBAIbHOI JIGKCUKHU ACOIIIOETHCS 3 BUCXIIHUMHU BUTOKAMH,
€TUMOJIOTI€I0 KBAHTUTATUBIB, iX MpeaMEeTHICTIO. OCHOBHOIO MOJEIII0 YTBOPEHHS
CJIIB-BUMIPIOBAYIB CTaB METOHIMIYHUUM MEPEHOC Ha3B, L0 MO3HAYaIM YaCTHUHH Tiia
(aurm. ell, nail, fathom, foot; poc. roxoms, sepuiok; yxp. n’snos, cascens), 3emenvhi
oinanku (aHri. acre, hide, furlong), swapsoos npayi (anrn. yoke, perch, rod; poc.
monopuwe, yxcuwe, Koa, YKp. naye); nocyo (aumen. ton, bushel, pint; poc. 6ouxa
(kaov), wmod, Kpysicka, YKp. uapka, Keapma,).

JIOBXHMHY Ta BiJCTaHb MIPSUTM  IT SJISIMH, JIKTSIMHU, CKCHSIMH, BEPIIKAMH,
BEPCTAaMH Ta aplIMHAMHU, IUIONTY BHUMIPIOBAJIM JIAHAMH, MOpPraMH, JECSATHUHAMH,
KBaJIpaTHUMU apIIMHAMHK, CAKHSIMHM Ta BepcTaMu. BUKOpUCTOBYBaNMCS ¥ MipH, 110
HE BU3HAYAJIMCS YUCIOBOIO TOYHICTIO. JIfoau ¥ OCI BUMIPIOIOTH CUIIKI PEYOBUHU
KMEHSMH Ta MPUTOPIIAMH. Y BUMIPIOBaIbHIN apaJiurMi BAKOPUCTOBYETHCS M TaKUH
BUMIPIOBAY aHTPOITIOMETPUIHOTO TIOXOKCHHS, SIK HITOTb.

B anrmiiicekii  MOBI ICHYIOTh aHAJIOTH YKpaiHCBKMX Ta POCIMCBKHX
sBumiproBauis. [lop.: aurn. span, ell, foot, fathom, nail, armful ta handful. He menm
I[IKaBUM € 300MOP(PHUN KOMIIOHEHT Yy mapaaurMi JociaimpkyBanux ciiB. [lop.: aHrIL
hogshead "romosa xabana". OQUHMIII BUMIpPY, SIK MIPABUIJIO, 3aJCKUTh Bil TOTO, IO
BUMIpIoeThes. Sk mpaBmio, hogshead BHKOpHUCTOBYBaaM IS IMO3HAYEHHS 00’ €My
PI3HOMAaHITHUX CJIAOKOAJIKOTOJBHUX HAIlOiB — TIMBa, €11 Ta cuapy. MalOyTh, came
gyepe3 11e aBropka "T'api [lorrepa"™ Bupimmna y wicreuky Hogsmeade po3micturu
nad 3 0JJHOIMEHHOIO Ha3BOIO.

3HaUYHUN TPOMIAPOK  BUMIPIOBAJIBHOI JIGKCHKH TIEPBICHO AacoIliIOBaBCS 3
gyucniBaukamu. [lop.: anrin. hundredweight, poc. decamuna, yxkp. ocomycs, HIM.
Zentner, y iX CTPYKTypi HE €TUMOJIOTI3y€eThCS TpeaMETHEe 3HA4YeHHsA. AHI. dozen
0yn0 3amo3WYeHe y CEepPeAHbOAHTIIMCHKANA TEpioj] 13 JAaTHHCHKOI MOBH Yepe3
¢dpaniy3sky. ®opmu ciioBa dozen mpocTexyroTbes y cT.¢p. dosaine, mar. duodecim,
nim. Dutzend, ykp. odworcuna. Dozen moxoauth Bin uuciaiBHUKIB U0 "dsa™ i decim

"Oecams", sdKI 3a AQAUTUBHUM TMPUHLIMUIIOM YTBOPWIA CJIOBO 31 3HAYEHHSIM
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"0sanaoysms". Ha BimMiny Bij iHIIUX cI1iB J1i46u d0zen Habupae GopM MOpsIKOBOTO
yucaiBauka dozenth [4]. B ykpaiHChbKiil Ta pociiichKili MOBaX iCHy€ W Take MOHSTTS,
aK  "yopmosa Owocuna”, MO yOocoOJII0E COOOI0 YMCIIO TPUHAIUATH (Y MOBIP X —
HEellaciMBe 4YMciio). Pialmie B yKpaiHChKUX TPaAMIISIX BUKOPUCTOBYEThCA BUMIPIOBAY
mysiny (mos. Tuzin, wec. Tucet, mim. Dutzend, ¢p. Douzaine, nar. Duodezim. Ilop.:
yKp. Ha imenunu éu ooepaxcume 6i0 MeHe 8 nOOApYyHOK Yiaull my3ins yapox) [5].

Cepen BUMIpIOBaYiB YHUCIIBHUKOBOTO MOXOJKEHHSI BUOKPEMIIIOSIETHCS TpyMa 3
JATUHCHKUMH KOpeHsMH. Tak, BHMiproBau quarter mpuidlioB y aHTIIHCBKY MOBY
yepe3 crapodpaHily3bKy quartier 3 JaTMHCBKOI quartarius y 3HaueHHI "usepmo,
yemeepma wacmuna' .

Y  mpomapky = BHMIPIOBAJIBHOI  JIEKCHKA  BHOKPEMIIOETHCS — Tpyma
iHTepHarionaniamie. Muist (mile — a unit of measure, about 1,618 vyards)
3aCTOCOBYBANACS y psAlli KpaiH A0 BBEICHHS METpHUYHOI cucTeMu. JlaTWHChKa MOBa
cTajia IpapoanTeIbKoto BuMiproBaua: Formed from Latin pl. milia, more commonly
millia, used in the sense of a Roman mile; the proper sense is "thousands". The older
name for the Roman mile was mille passus, or mille passum, a thousand paces.
Mopcbka MUIISI HAapovyJ] MIITHO 3aKpIMUiIacs y TEPMIHOJIOTIT CyTHOTIIABCTBA.

3HavyeHHs CJIB Mipu 1 BarW, ix 3MICT 3ajlexarh Bl  jAediHIlii, 10 iM
npunucyoThesa. Jledinimii OymyroThCs 3a TPHHIUMIIOM JBOX cTyneHiB. Ilepruii
cTyminb medinimil BKkaszye Ha Te, mo BuMiproeThes (a definite measure of land, a
measure of quantity, a measure of capacity, a liquid measure, etc.), a apyruii
CTYMiHb CITIBBIAHOCUTH CJIOBO-BUMIPIOBAY 3 IHIIMMHU OJWHUIISIMHA TEPMIHOJOTTYHOT
nexcuku. [Top.: anrm. acre — a piece of 40 poles long by 4 broad, bushel — four pecks
or eight gallons, ton — 20 cwt., etc. KimtoyoBUM TOSICHIOBJILHUM CJIOBOM IIE€PIIIOTO
cryneHs aedinimii € measure, 3a skuMm HayTh cioBa length, capacity, quantity,
weight, land. Jledinimiro mepmroro cTyneHs JOCTIDKYBAaHUX CJIIB MOKHA ITO3HAYUTH
TaKOI0 TIOSICHIOBAIBLHOIO (POPMYIIOT0:

a measure + of + length

capacity
quantity
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weight
land.

CeMaHTH4YHI MEX1 JOCHIKYBaHUX CJIB OXOIUIIOIOTh II'SITh IapaMeTpiB
BUMIpIOBaHHS, a came: NoBxkuHY (length), 00’em (capacity), kibKicTh (quantity),
Bary (weight), mpoctip (land). YiTkicTh mapameTpiB MOXKHA MPOJEMOHCTPYBAaTH Ha
KOHKPETHUX TMPHUKIAJaX BUMIPIOBAaUiB, BUKOPUCTOBYIOUM TMPHU IbOMY YMOBHY
CUMBOJIIKY: measure — X, length - a, capacity — b, quantity — c, weight — d, land — c.
[osicHroBaNbHY (hopMyJly 3HaUEHb BUMIpPIOBAdiB MOKHa 3amucatu Tak: X Of (a, b, c,
d, e). Ilop.:aurn. acre — xe, bale — xc, barrel — xb, chain — xa, dram — xd. ITop.:
acre - a definite measure of land, a piece of 40 poles long by 4 broad(4840

sg.yards) or its equivalent of any shape

bushel - a measure of capacity used for corn, fruit, etc. Containing four pecks or
eight gallons

brace - a measure of length, about 64 inches

dram - a weight of 60 grains

last - a commercial denomination of weight, capacity of quantity, varying for

different kinds of goods and in different localities [4].

JIpyrum 4yaoM BUMIpPIOBAJIBHOI JIEKCUKHU € BTpaTa MPEAMETHOTO 3HAYCHHS Ta
HaOyTTsI CEMM BU3HAYEHOI KUIBKOCTI. TOYHOCTI 1 OJJHO3HAYHOCTI HAOYBaIOTh CJIOBA-
BUMIpPIOBaUl Ha JPYyroMy e€Tami CBOrO PO3BUTKY, IO € IMOKaKYUKAMH IPOIECY
TEPMIHOYTBOPECHHS.

Sk 1 ynciBHUKAM, BUMIPIOBAJIbHIHM JIEKCHUIlI HE BIACTUBE SBHIIEC CHHOHIMII, 1110
MOSICHIOETBCS UITKICTIO CEMaHTUYHUX TpaHullb. [lepeBupakeHHs OJHHUX CIIiB-
BUMIPIOBAYiB 3a JIOMIOMOTOIO IHIIUX HE € sBHUIIEeM CHUHOHIMII. [losicHeHHs 3MicTy
OJIHUX CJI1B-BUMIPIOBAYiB 3a JIOMMOMOTOIO 1HIIMX CBIAYUTH PO B3aEMHY €KCIUTIKAIIIIO
CIIIB BUMIpIOBaJIbHOI TepMmiHocuctemu. Tak, cinoBa brace, fathom, ell panimre
HaJIeXKaIu JI0 OJJHOTO JTUMEH310HAJBHOTO POy, OCKUIBKH MO3HAYAJId ''BiJICTaHb, IO
JIOpIBHIOBaJa JTOBXKWHI PO3KMHYTHX YOIK pyk'. [3 BBEJAEHHSM TOUYHHX E€TAJIOHIB
BUMIPIOBaHHS IIeH sl po3naBcs, i jmwmiie cyioBo fathom npomorxkye GpyHKITIOHYBAaTH Y

Cy4YacHil aHTJINCHKIN MOBI.
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VY AMCTaHTHUX MOBax MPOCTEKYEThCS CHUIBHUN T€HE3UC Bl HETEPMIHOIOTTYHOT
JIEKCUKUA 10 TEPMIHOJOTIYHOI, a MOTIM 3HOBY JI0 HETEPMIHOJOTIYHOI (TPeTE 4ya0
KBAaHTUTATUBHOI JIeKCMKH). Ha BUXOMI 3 TEPMIHOCHCTEMHU AOCIIKYBaH1 CIOBa
Ha0yBalOTh CEMH HEBU3HAYEHOT KUIbKOCTI. JleceMaHTH3allisd KUIbKICHOTO 3HAYEHH S
JOCHIPKYBAaHUX CJIIB Ta HaOyTTS HUMU CEMH HEBHM3HAYEHOI KBAHTHUTATHBHOCTI 1
MPU3BOJIUTH J0 MOSIBU 00pa3iB TUIY pocC. '...ymom Poccuio ne nonsamse, apuiuHom
oowum He usmepums" (TrorueB). CroBa Mipu Ta Baru BUKOPUCTOBYIOTHCS JIS
cTBOopeHHs edekty 3meHeHHs. [lop.: poc. Manvuuk-c-nanvuuxk, /otimosouka; anri.
Tommy Thumb.

CrnoBa-BumiproBayi y nporieci JleTepMIiHOJIOT13a11ii HaOyBalOTh
dpazeyrBoprorounx BiactuBocTeil. [IpoBimHy posib y ¢paseosorizaiii Bigirpae
CEMaHTUKa KOHTAKTHUX CJIIB, 110 € OYCBUIHUM IIPH JICKCHIHOMY HAITOBHEHHI MOJIEi
CJIOBO BUMIipIOBay + of + HoMiHalisA BUMipIOBaHOTO.

Llop.: anen. ells of beer:: ells of sleep, span of land :: span of life, bushels of
coal:: bushels of girls.

BumiproBau span y ciaoBocmonydenti span of life orpumye 3naueHus "mamo" 3a
yMOBH  BiACyTHOCTi kBamidikaropa "long". Hapogna wyapicTe UTHOCTpYE
JeceMaHTH3allio ciiB-BuMiptoBadiB. [lop.: ykp. Vpauyi na caswcens, onieoni na
nA0eHb, d 6eHOpoOM yepes yce noje; NPpUOyio OHs HA KypAayy niaob, POC. HU NA0U 3eMau
(He oTHaTh, HE YCTYNUTh) — HABITH HAWMEHIIIOT YACTUHHU.

3arajJpHUM 3HAYCHHSAM TUMEH3ioHaNIbHUX ciiB aHrL ell Ta ykp. zikoms €
"6acamo”, MIATBEPUKEHHS YOMY 3HAXOAMMO Yy IapeMmisx BupasiB: anri. an ell of
love, ells of sleep, ells of dream; give him an inch and he'll take an ell; poc. Zaii ¢
HO2OMOK, 3anpoCcum ¢ JOKOMOK, CaM ¢ HO20moK, a 6opooa ¢ 10Kkomox, ykp. bopooa
3 JIIKOMb, a4 yma 3 HI20Mb.

CeMma "baeamo" mpuramanHa BuMiproBadam caxceny ta fathom. Ilop.:anrmn. to
be fathoms deep in love — OyTu 10 HecTsAMHU 3aKOXaHUM, 3aKOXaHHUM II0 ByXa; pOC.
KOcas cad)cenb @ njaeyax — IIMPOKOIUIeYa, BUCOKA Ha 3PICT JIOJUHA, CANCEHHO20
pocma — Jqy*Ke BUCOKHU. 31 CIIOBOM-BUMIPIOBAUEM CadiceHdb TIOB si3aHE BUHUKHEHHS

npuciiB'iB Ta npukasok. llop.: ykp. Ak oocmynuw 00 epamomu Ha apuiun, mo 8oHa
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00 mebe — Ha cadcenwv. [lJo6 nio numM ma HAO HUM 3eMJsl 20pilad HA KOCOBUUL

casicensv, pPoc. Kena om myorca Ha I’lﬂaeHb, a MyoiC Om JiCEHblL HA CAJNCEHD. ['enesuc

I[I/IMCHSiOHaJ'IBHO'l' JICKCUKM Y JUCTAHTHHUX MOBAaxX MOXHa IIOAATH TaKMM YHWHOM

(muB.Ta01.1.6).

Ta6auus 3.1 - KornituBHi 30HM cJ1iB Mipu i Baru

4-Ta KOTHi-
J{umen3io- 2-ra KOTHi- 3-T  KOTHITHBHZ THBHA
1-ma KOrHiTHBHA
HaJIbHA THBHA 30HA 30Ha (IeTepMiHO{ 30HA
30Ha (mpeaMeTHe
napagurmMa (TepMiHOJIOTIYH | JIOTiYHEe 3HA| (KUIbKICHO
3HAYEHHS)
CJIiB € 3HAYCHHS) YEeHHA) -SIKICHe
3HAYECHHS)
1 2 3 4 5
aHri. span pyka 3 po3- | Mipa IpoCTOpy; | MEPIOA Yacy MaJjo
IPaBJIEHUMHU Mipa JI0BXKUHU;
NaJbLUAMU Mipa TJIOIII;
qucio (2);
YKP. 11’300 1’ sCTh (pyKa) JOBKUHA HEBM3HAYEHA Mipa | Majo
anri. ell JKOTh Mipa JOBXMHHU; | HEBU3HaueHa Mipa | 6arato
Mipa éMHOCTI;
VKP. lIKOMb | JTIKOTh Mipa JOBXMHU | HEBU3HaueHa Mipa | 6arato
anri. fathom | posmpocTepTi pyku | Mipa JOBXHHH; | IIBUJIKE ocMmuc-| 6arato
Mipa TIOIIII; JICHHS;
YKp. cadicens | )KepAauHa  (IOBXH- Mipa JIOBXKUHU;
HOIO Yy JIIOJCHKUM Mipa 00’eMmy ; HEBU3HAueHa Mipa | Oararo

KPOK)

Mipa TI01IIi

Ha etami perepminomorizamii HEMHUHYYHM IIOCTa€ TMPOIEC JEKCHKATi3aIii

KBAHTUTATUBHUX CIIOJY4YCHb, IO ABJISIE c00010

YyeTBepTe 4YyI0 BHUMIPIOBAILHOI

nekcuku. Jlekcukamizamis 1 JeceMaHTH3alllsl KBAaHTUTATUBHUX CJIIOBOCIIONYYEHB
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00yMOBITIOE TIOSIBY TApaJUrMU KUIBKICHO-SIKICHOT Opi€HTAIlli, JO KOHCTUTYEHTIB SIKOT
HajexaTh (Ppa3eosoriyHi OJWHUIN 3 KBAHTUTATUBHUM KOMIOHEHTOM. Y IapuHI
(G pa3eoyoriYHOT0  KOHTEKCTY KBAaHTUTATUBHUN KOMIIOHEHT JCCEMaHTH3YEThCS,
BTpayae KUIbKICHE 3HaUYCHHS, a (Dpa3eoIoriyHl OJJUHUII peali3yloTh KBaJIITaTUBHI Ta
MpeaMETHI 3HaueHHs. Big mosmicemii nekcukami3amiio BiIMEKOBY€E 3CYB 3HAUEHHS K
y IJIaH1 3MICTY, TaK 1y IUIaH1 BUPAKEHHS, a B1Jl OMOHIMIi — HasBHICTh MOTUBALIITHUX
3B’s3KiB. Tak, y ¢pa3eosoTiYHUX OJUHMIAX JAUCTAHTHUX MOB JIOBOJI YITKO
IPOCTEKYETHCA TEHE3UC BiJ TOYHOTO a0 (irypaipHoro 3HadeHHs. llop.: anrm. to
stand / stick out a mile" 6ytu oueBumaUM", "camo co0or0 pozymiTucs', "KumaThcs y
Biui"; anri. Give him an inch and he'll take an ell poc. Jaii emy ¢ nocomok,
3anpocum ¢ 10KOMOK. YKp. AKk obcmynuws om 2pamomu Ha apuiuH, mo 80Ha 00 mebe
— Ha cadiceHs.

JlexcukanizoBaHi KBaHTHUTATHUBHI CIOBOCIOIYYEHHS (K 3aco0u rimepOoizaliii)
3YCTPIYAIOThCS Y PI3HUX JHUCKypcaxX. TakTuky rinmepOoJiizaliiii 3acTOCOBYIOTh s
BIJIBEpHECHHSI YBarW BiJ ICHYIOUMX peaJIbHUX IpoOsieM a0o, HaBMaKW, HAJaHHS iM
OuThIIOl Barv. 3a MeXaMu TOYHOI TEPMIHOCHCTEMH CJIOBa-BUMIipIOBadl HaOYyBaIOTh
¢paszeyrBoprorounx moteHiii. ITop.: anrn. tons of sugar - tons of pirates, bushels of
coal - bushels of letters; poc. ne gyum uziomy, nu naou; yxp. pynm nuxa, 1024#cKa
0bo2mio, nyo coi.

JlieBicTh 3aKOHY KBAaHTUTATUBHOI aTpakIlii MPOSBISAETHCS Y MOJICHI: YUCTIBHUK
+ cjoBa MipH 1 Bard + CJIoBa Ha IO3HAYCHHS TOTO, IO BUMIprOeThbes. JIekchuHi
pPI3HOBUIM 1I1i€i MOJEl IO03HAYeH1 CTaOUTRHOIO TIPUCYTHICTIO YHCIIIBHHUKIB Ta
€TAJIOHIB MipH, 33 IONIOMOTOI0 SIKUX peaji3yeThcsl Hempsama jiaba [1; 2].

XapakTepHUM € BXXMBaHHS YHCIIBHUKA y TPENo3uilii 10 BuMipioBada. [lop.:
VKp. Bio ecopwka — 06a sepuika; poc. Cemvb apuiun 206310utvl, 0a mpu YyHma jieHm.
3a cemb 6epcm kucens xnebamo. Cmo nyoos (po3M. — "0€3MOMUIKOBO").

KoMmonenTn  BuIe3a3Ha4eHOi  MOJENI  3HAXOJATHCA y  BIAHOIICHHI
KOMITJIEMEHTApPHOCTI, JIOMOBHIOIOTh OJHE OJIHOTO, YMOKJIHUBIIOIOTH MO3HAYCHHS

KBAaHTHUTATUBHUX OI[IHOK. MIiX YHUCIIIBHUKOM Ta CJIOBOM-BUMIpPIOBauYeM i€
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CEMaHTUYHA aTpakilis, sKa, y CBOIO 4Yepry, MOPOKYE IHTErpalil0 Ta B3AEMOJII0
KOHCTUTYEHTIB (I’SIT€ 1Yy/10).

JlexcuuHa aepuBallisi MpUTaMaHHA TaKOX CJIOBaM BHMIPIOBAIBHOTO XapakTepy
(mocte uymo). B aHrmiiichbKiii MOBI cepelt JepuBaTiB BHOKPEMITIOIOTHCS IMGHHUKHU Ha
mo3HaveHHs 00’€KTiB BUMiproBaHHs (aHri. mileage "Bimcranp y mMmisx', acreage
"mrorna 3emiti B akpax'') Ta oro pe3ynbratiB (anri. footage "moexuHa ¢inpMy a0b0
wiiBku 'y ¢yrax"”, "merpax"). Kpim ¢dopmanra —age, a0BoJi MPOIYKTUBHUM Yy
aHrIACHKIA MOBI € cydikc —er: mop. anri. Mmiler, spanner, footer. Kpim cydikcarii,
NPOAYKTHBHUM € clioBockiaganus. [Top.: anri. milepost, acre-shot, spanwise.

EnigurmaTtrane OyTTs ekcemu Mileage mae Takuit BUIIIsI:

1) adistance expressed in miles;

2) the total number of miles that a motor vehicle has travelled,;

3) allowance for travelling expenses, esp. as a fixed rate per mile;

4) the number of miles a motor vehicle will travel on one gallon of fuel,

5) informal use, benefit, or service provided by something.

VY mepmioMy BHUMAaKy Jekcema Mileage BXoaWTh 10 JIEKCHKO-CEMaHTHYHOT
rpynu 3 IHTETpajbHUM 3HAYEHHSM 'BIJICTaHb, JUCTAHINSA': y MUJSAX, Y METpax, y
spaax; y JApyroMmy - mileage BXoauTh 10 HapaJWrMH i3 3arajibHUM 3HAYCHHSIM
"mpobir”: y KitomMeTpax, MUWISX; Y TPEThOMY BHITQJIKY JIEKCeMa HOMIHye "'Tpomri': Ha
BIZPS/DKEHHSI, HA MPOi3J, Ha OIUIATy 3a JKUTJIO; YeTBEPTE 3HA4YCHHs cioBa Mileage
301raeTbesl 3 IPYruM; a y I’ AITOMY BUITQIKy CEMAaHTH3Y€EThCS ''KOPUCTh, BUTOA" .

dpazeonoriuni oauHuIll TUmy aHriI. t0 measure others' corn by one's own
bushel, poc. mepums (Opyeux) na ceou apwiun NEMOHCTPYIOTH CIUIBHI TEHICHITIT
CeMaHTH4YHOI JepuBamii BuMmiptoBadis: 1) "mipa”, 2) "3aci6 mist BumiproBaHHs", 3)
"'Te, 110 BUMIPIOETHCS

JleTepMiHOJIOTI3AIIiT 3HAYHOIO MIPOIO CIIPUSIOTh KaHOHI3AI[isi HOBUX CHUCTEM, iX
crangapTu3amis. CboMe 4yJ10 KBAaHTUTATHBHOI JICKCHKH CTOCYEThCA ii coliarizarii,
HOBOBBEJICHUX MMApPaJUTM, SKI y3aKOHIOIOTHCS TOCTAHOBAMH YWHHUX JCP)KABHHUX

IHCTUTYTIB. 3 MOSBOIO HOBUX CTaHIApPTIB MIpW Ta Bard METa3HAKH MUHYJIOI CHCTEMH
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BUMIPIOBaHHS 3QJIMINIAIOTh MICis cebe chiff y JAETepMIHOJIOTI30BaHIA JIEKCHUIll, Ha
¢dbpazeonoriyHuX MPOCTOpax, HAraAyrdu Ipo CiM YyJeC CBOr0 €BOIIOLIMHOTO OYTTS.
CnoBa Mipu Ta Baru yTBOPIOIOTH 5 Tpyn. Jlo mepmioi rpynu Hauexarb
BUMIpIOBayl

COMAaTU4YHOI'O IIOXOJKCHHII, iHCprMeHTaJ'IBHOFO

I0 JApyroi —
HAIMlOBHEHHS, /10 TPEThOI — BUMIPIOBa4l KOHTEHHEPHOTO HAITOBHEHHS, /10 YETBEPTOI —
BUMIpIOBa4l YUCIOBOTO MOXOIKEHHSI, 10 I’ ITOI — CJI0OBA MIPH 1 Baru — NapTUTUBHOTO

HaroBHEHHs (quB. TabuIo 1.7).

Ta6auus 3.2 - 'eneTnuHa npeacTaBjeHicTh caiB Mipu i Baru (CMB)

B AHIVIOMOBHOMY AMCKYPCI

ITop. I'eHeTH4HI BUTOKH I'pynu CMB
HOMeEp CMB aetepminodsiorizopani CMB niroui CMB
1 2 3 4
I CMB coMaTu4Horo | brace
MMOXOIKEHHS ell foot
(coMaTH3MM ) span fathom
nail
11 CMB chain
IHCTPYMEHTAJIBHOTO cord yard
MMOXOIKEHHS (3aco6m | link
BUMIDY) perch
pole
rod
yoke
spindle
1 CMB  «xonteitaepHoro | barrel bushel
TTOXO/I>KEHHS chaldron gallon
gill pint
hogshead ton
pipe
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sack
IV CMB YKCIIOBOI'O hundredweight
(IeHyMepabHOTO) quart
MMOXOKEHHS quarter
inch
mile
ounce
1 2 3 4
\Y CMB NapTUTUBHOI | Cut acre
opieHTaIii dram furlong
grain pound
bale stone
hank
heer
hide
last
load
minim
peck
scruple
tod
skein
wey

CMB (cnoBa Mipu 1 Baru) TSXKIIOTh JO BTOPUHHUX YTBOPEHbB, 10 TMOOYTOBOI
JEKCUKHA, BUHATKA cTaHoBiaTh CMB mi3Hporo yrBopenHs. Cepen CMB
BHOKPEMITIOIOTBCS  apxai3Mu Ta 3actapiai  jekcemu. OcTaHHI PE30HYIOTh Yy
dpazeonoriunoMy mpoctopi. Jlo Mi3HIX BTOPUHHHUX KOHCTPYIOBaHb TSIKIIOTH
JeHyMepalbHI OJWHHUII BIIYHUCIIBHUKOBOTO ITOXOJDKCHHS, IO CBIIYHATH IIPO
MPIOPUTETH YHCIIBHUKA Y KOTHITHBHIA TpakTHill. 50 OJMHMIIL JOCITIIKYBaHOT

TEMAaTUYHOI Tpynu mOpeacTaBieHl 33 3acTapuiuMuU OAUHULSMU Ta 17 — niroyumu
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CMB. 3acrapuii CMB mno30aBunucs crarycy TOYHMX BHMIiptoBauiB. I[Ipu0Oin3Hi

JTUMEH310HAIbHI OI[IHKKM O4YeBUAHI y mpukiagax 7, 11, 15 (muB.tabn. 3.3), ski

UTIOCTPYIOTh CEMAHTHYHI eTanu eBojtouii rpynu CMB.

Ta6muusa 3.3 - Cemantusanis 3actapiaiux CMB

1 |bale A measure of quantity (used with more or less precision)

2 | barrel | A measure of capacity both for liquids and dry goods, varying with
the commaodity

3 |cut Piece of cloth of definite length

4 el A measure of length varying in different countries

5 | furlong | A linear measure varied according to the extent assigned at various
times and places to the acre

6 | hank A definite length of yarn or thread in a coil

7 | heer A measure of linken or wooden yarn containg two cuts, the 1/6 of a
hesp or hank of yarn, or the 1/24 of spindle

8 | hide A measure of land in OE times, varying in extent with the nature of
the ground

9 |last A commercial denomination of wealth, capacity of quantity, varying
for different kinds of goods in different localities

10 | load A unit of measure of weight for certain substances

11 [ minim | The smallest unit of flood measure, about equivalent to one drop of
liquid, the sixtieth part of a fluid drachm

12 | peck A measure of liquids, solid things; metaphoric usage (peck of
troubles)

13 |sack A unit of measure of weight for corn, fruit, wool, coal etc.

14 | spindle | A measure of yarn, varying according to the material




39

15 |tod A weight used in the wool trades, usually 28 pounds or 2 stones

16 | wey A standard of dry-goods weight, varying greatly with different

commodities

17 | skein A knot of thread, yarn, silk; a quantity of yarn, folded and doubled
together

[lo3HauenHss HeTouHUX BUMIpIOBalbHUX HapameTrpiB B OEJl dikcyeTscs 3a
JIOTIOMOTOI0 BIAMOBIAHUX oauHullb. Jus.npuxknaau 1, 2, 4, 5, 8, 9, 12, 14, 16. Ilop.:
with more or less precision, varying with commodity, varying in different countries,
varied to the extent assigned at various times and places to the acre; varying in
extent with the nature of the ground, varying for different kinds of goods in different
localities, varying according to the material, varying greatly with different
commodities [4]. OmoBieHHs pe3yabTaTiB BUMIPY Ma€ AUCKYPCHHH XapakTep.
[Mpu6nusnicTs Bumipy different moznavaetscst Binmosigaumu oguaunsmu (different,
varying), mo30aBJiIeHUMH TOYHOI'O KBAHTUTATHBHOI'O HarmoBHEHHs. J{uB. mpukiaau 3,
6, 10, 13. Iop.: anr. cut - a piece of cloth of definite length; hank — a definite length
of yarn or thread in a coil; load — a unit of measure of weight for certain substances;
sack — a unit of measure of weight for corn, fruit, wool, coal. CimHanusars
BUMIPIOBaYiB TUIbKM YMOBHO MOKYTh Ha3UBAaTUCA AIIOYMMHU 3 OTJISIY HA BBEJACHHS Y
Benukiit  bpurtanii Merpuunoi cucremu. Bonum (CMB crapoi cucremn)
(YHKIIOHYIOTh TMapajnelibHO 3 HOBUMH METPHUYHUMH OJUHHUIISIMH, HAraayloudd Ipo
€BOJIIONIMHI BiXM MUHYNOI cucTeMu (ciM uyymec ix Oyrrsa). Sk ix apxaizmu-
nobparumu, "kuBydi" CMB GyHKIIIOHYIOTE y GirypalbHOMY IPOCTOPI, MO3HAYAIOTH
HEBHU3HAYCHY (BeIMKy a00 Many) KiUTbKicThb. Sk 3actapini, Tak i "airoui” CMB Ha 4aci
YTBOPHIIH JIBl TPYIIN CIiB-CHHOHIMIB JIUISI CeMaHTHU3aIlii MOHATH ''GaraTo"; "Maimo".

Takum umnom, CMB mpodnuii eBOJIONII0 Bif HETEPMIHOJIOTIUHOI TPyMu A0
TEPMIHOJIOTIYHO1 1 3HOBY — /10 HE TEPMIHOJIOTIYHOI, BiJi HEUUCIOBOI KOHCTAHTH — JI0
YHCIIOBO1 (BapiaOenbHI MpEeACTaBIEHHS) 1 3HOBY — JI0 HEBU3HAYEHOT'O KLTBKICHOTO
mwiany. Y mepcnektuBi CMB OynyTh HaramyBaTH MpO CBOE MUHYJE MPH3HAYCHHS
OJTHOMMEHHUMH Ha3BaMU IHCTPYMEHTIB, 3acTapiinxX 3aco0iB BHUMIpDIOBaHHS Ta

¢irypanbHUM MO3HAYCHHSIM JUMEH310HAIBHO MpeICcTaBIeHUX (DEHOMEHIB.
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CraOulbHOIO Y MOBIIEHHI € TEHJeHLId MOBTOpY. [IpoTHiieKHOIO € TeHAeHUIs
MPOIYCKIB (JJAKyH) CJIiB, CJIOBOCIOJY4Y€Hb Ta LUIMX OJIOKIB. JIaKyHH y CHHTaKcuCl
3YMOBJEHI PI3HUMH YMHHUKAMHU — TICUXIYHUMH, PI3UYHUMH (€KCTPATIHTBAJIbHUMM )
Ta JI€I0 3aKOHY MOBHOI €KOHOMIii. HeoMOBII€HI ceMaHTHYH1 MyCTOTU y MHUCEMHOMY
TEKCT1 MO3HAYaI0ThCS rpadiuyHUMH 3aco0amu, a B yCHOMY — Ilay3aMu Ta JEKCUYHUMU
neckpunuisiMu.  EkcTtepiopu3zanis — JJakyH ~— Ma€  CUTYaTHMBHUM  XapakTtep,
MaTepianizyeTbcsl y ONM3bKOMY a00 JMCTAaHTHOMY OTOYeHHi. IM (JakyHam)
npyuTaMaHHI TO3HAYEHHS CHHTAaKCMYHUMH Ta CTHIICTHYHUMH 3acobamu [13].
Immumikamiss makyH ( TpUXOBaHUM, HEJOMOBJICHUMN, TaJdaHUW 3MICT) TSIXKIE [0
INIMOMHHUX CTPYKTYp 1 CTaOUIbHO eKcTeplopu3yeTbes curyamisiMu. OO0’ e€KTom
JTOCHIDKCHHSI Y CTAaTTi € CHHTAKCUYHI JIAKyHHW, TPEJIMETOM — CEMaHTHYHE
HAIIOBHCHHSI OCTaHHIX Yy XYJIOKHBOMY JHCKYpPCi aHTJIIHCBKOI, YKpaiHChKOI Ta
poCilicbkoi MOB. AKTyalnbHICTh TEMH 3yMOBJICHAa CIPSMOBAHICTIO CYYacHOI
JIHTBICTUKM Ha BHUBYEHHS IHTErpaiii BepOaJbHUX Ta HeBepOaJbHUX 3ac001B
koMmyHikaiii [2; 3; 4; 5; 9], Ha oOCMHUCJIEHHsA TpOLECIB KOHIENTya i3amii Ta
KaTeropusailii, Ha OCBOEHHS JIEBOCTI TUCKYPCHUBHOTO aHA3y, a TaKOX THIIB Y
MOBax [6].

CuHTakCHYHI TPOMYCKH IIO3HAYEHI TOJIACTIEKTHICTIO, PO IO CBITYUTH
XapakTep ix npusHadeHHs Ta GyHKIIOHYyBaHH:. JIakyHHU 3a11o0iratoTh MOHOTOHHOCTI,
TaBTOJIOT11, € 3aco0aMM €KOHOMIi (pI3UYHUX 3YCUJIb Ta crernudigaoro "ckopomucy'.
OTodeHHS JaKyH PO3KpHBa€ iX IMIUTIKaIlil0, KOMEHTYE CEMaHTHYHE HAIIOBHEHHSI.
DeHOMEH JIaKyH MA€ OMOCEPEAKOBAHUN 3HAKOBUN XapaKTeD.

Mu XuBeMO y CBiTi 3HaKiB. 3HAKOBOIO CHCTEMOIO € MoBa [8: 168-183]. "3nak —
MaTepialbHUMI, YyTTEBO CIIPUUMAHUM MPEMET, IKUi BUCTYIA€E B MPOIEC MI3HAHHS 1
CHUIKyBaHHS B poii 3amMiHHMKa (TIpeJCTaBHHWKA) IHIIOTO  TpeaMera i
BUKOPUCTOBYETHCSI JJIS  OJIepKaHHs, 30epiraHHs, TEPEeTBOPEHHS 1 Tmepemadi
iHpopmamii" [8: 169]. 3aminnukamu (3Hp), cyOcTHUTyTamMH €  YMOBHI
nomidynkiionanpHi 3Haku [11: 12-13]. [Top.: byksa sik 3H, € cyOcTUTYTOM (pOHEMH,
dbopmyna — cyocTuTyTOM MOJel peueHHs [7: 125-127]. BHOKpeMITIOIOTECS IEpBUHHI

Ta BTOpUHHI 3Haku [7: 125-127]. IlepBunHi 3HaKu (3H;) OCIOBIIOIOTH IYMKH,
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MO3HAYaI0Th EMOIIHHUI CTaH JIFOAWHHU, MAIOTh MOBEPXHEBY Ta TIMOMHHY CTPYKTYpPH,
iM MpuTaMaHHI aJaNTUBHICTb, CHCTEMHICTb, BOHH KOPEIIOIOTh 3 HEBEpOaIbHUMU
3Hakami [14: 137]. BropunHi 3Haku (3Hz) € cyOCcTUTYyTamu nepBUHHUX (3H1). 3Hy (K
3aMiHHUKHM 3H;) YTBOPIOIOTh BTOPUHHI CHCTEMH — MOBHU THUIy €CIIEPAHTO, HAYKOBY
CUMBOJIIKY, MeTaMOBYy Ta nmepekoiyBaHHsi. CemaHTMKa 3H; BIIA3EPKAIIOE
eKCTpaliHrBaJibHe OyTTs. 3Hp CBLAYATh MPO [I€BICTb KOTHITUBHOIO MPOIIECY.
[lepBuHHI Ta BTOPUMHHI 3HAaKM — TIJ00ajdbHI 3a 3HAYEHHSIM, OaraTosIpyCHI 3a
CTPYKTYpO10, noiiyHkIioHabH1 32 npu3HadeHHsM [10: 109]. 3H, MawTh cTaTyc
EKCIUTIIUTHUX (KOMEHTYIOUMX, HAQJIMIIKOBUX) Ta IMIUTIIUTHUX 3HAKIB. Y cTaryci
eKCIUTIKaTopa 3H, Peali3yloThCsl Y MOBTOPAX, CHHOHIMII, IEPEJIKY Ta KOHKpeTU3allii.
Sk IMIUTIIUTHI, 3Hp aKTyali3yIOThCS y 3TOPHYTHX, €IINTOBAHUX KOHCTPYKIISAX, a
TaKOX — CepeJl EKCTepIOpU3aTOPIB CHIICHITIaabHOTO edekty [1].

3H, y 3rOPHYTUX CIOBOCIOJYYEHHSIX B OCHOBHOMY MO3HA4Y€H1 aHA(POPUYHICTIO.
ITop.: ykp.

lsa xonvopu (1) moi 06a konvopu (2):

Yepesone (3) mo 110608, a wopre (4) mo scypoa (J.11aBnuaxo).

CnoBocrionmyueHHst (1) po3mHUPIOETHCSI KOMIOHEHTOM (2), a MOTIM 3TOPTAEThCS
no mo3utii (3), (4). EnintoBani ogunumi (3), (4) ayrMeHTyBaHCs aOCTPaKTHUM
3HAYCHHSIM, aJle TPH I[bOMY IMILUTIKYETHCS BIACYTHIM KOMIIOHEHT kozip. llg
CHHTaKCHUYHa JIaKyHa € TIPO30POI0 3 oIy Ha morepenni 6soku (1), (2). bimoku (3),
(4) moz6amneni kommoHeHTIB (1), (2) — 0s6a, moi xonvopu, ane KOHTEKCT Ja€
MOXJIMBICTh HE 3a0yTH MpO iX pPETPOCIEKTUBHY JHaHicTh. Bapiantu (3), (4) 3a
3MICTOM € CHHKPETHYHHMH, BOHH IMIUIIKYIOTh KUIBKICHO-SIKICHO TIPEIMETHE
3Ha4YeHHs. /[ea konrvopu - HyMmepanbHe cioBocrionydeHHs (NUmMN), B sikomy
CEMAaHTHYHUM IIEHTPOM € iIMeHHUK — konwopu. NUM(N) € pe3ynbraTom 3ropraHHs
BuxigHoro NUMN cTpyKTypHOTO BapiaHTa, B SIKOMY aTpHUOyTUBHUN KOMIOHEHT NUM
30epira€e ceMaHTUYHE HaBaHTAXCHHs MEPBUHHOT KOHCTPYKIIii. [Top.: ykp.

Ak 3apa3 6auy: 3-3a piku —

/61 kpyui, Haue masaKu;

OoHa 3enena, 4opra opyea,
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Yu nimue conye, uu 3a6’r0aa,
Bonu cmosimo co6i 6 ixu (A.Manuiiko) [18: 147].
Jnst HymepanbHux cioBocnonydeHb NUMN B aHriChKiA, yKpaiHCBKIA Ta
POCIMCHKIA MOBaxX MPUTAMAHHUM MPOLEC POLIMPEHHS Ta 3rOPTaHHS:
SpNumN
Num
Num(N)

(Sp- cmemudikatop, posmmproBadu NUmN y cratyci iHTeHcH]ikaTopa abo
arpoKCHUMAaTOpa).

3 ocranHiM BapiantoM - NUM(N) moB’si3anmii peHomeH nakyH. HesminHuM
eneMenToM 3asHadenux BapianTiB € Num. ITop.: Num(N), SpNumN, Num(N).
Hanpuknan: anrm. six months, about four miles, two (o 'clock); ykp. dsa 3owumu,
NPUOIUZHO HOMUPU 200UHU, O OpYeill (200uHi); POC. 08a CMYOeHmMAd, OKOJO ulecmu
yacos, mpu (waca). Moaenb NUM(N) cBiTYuTH MPO IEBICTH 3aKOHY EKOHOMII,
aerepmiHailii guckypcuBHuMu (akrtopamu. Y NUm(N) BiacyTHS KOpessifisi Mix
dbopMoro 1 3HAYEHHSM, MDK IIOBEPXHEBOIO 1 TJIMOMHHOIO CTPYKTYpaMH.
ImmmimutHicTs  (N)  po3KpHMBaeThes IUIIXOM — 3aHYPEHHS Y CHUTYyallll0  Ta
HapaJiHrBICTHYHUMH €JIeMEHTaMH. Y CHHTakKCHYHHX KOHCTPYKIisx Num(N) ysara
(OKyCYEThCS Ha 3aIMINKY BiJl BUX1THOT KOHCTPYKIIii, YNCITIBHUKY, SKUH Harajaye mpo
BIJICYTHIM KOMIIOHEHT Ta € Horo imruiikatopoM. [lop.: anrn. He'’s coming at 4.30 but
he’s to catch a train back at 6.20 (Galsworthy). | could buy for ten thousand. That
would only be four hundred a year (Galsworthy). ¥ Num(N) - BapianTi ceMaHTHYHA
[IHHICTH MIPEBAIIOE HAJl CTPYKTYPHOIO JucKkpeTHicTo. Yciderni Num(N) utrocTpyroTh
CEMaHTHYHY TOTOXHIiCTh wacTuHH IutoMy. Acumerpis Num(N) o0’extuBye
HAsSBHICTh TPSIMUX Ta OTOCEPEIKOBAHUX, BEpOAIbHMX Ta HEBepOaTbHUX 3HAKIB
MMO3HAYCHHS KBaHTU(]IKaIii.

Peanizamist yncaiBHUKaMu IBOX (PYHKITIH — HyMEpPATUBHOI Ta KBAHTUTATUBHOI -
reHepye BiamoBigHi omoHiMiudi KomcTpykiii - Num@ Tta Num(N). Num@

BUKOPHUCTOBYETHCS IS TTO3HAYCHHST aOCTpakTHHUX 4mced Ta ix BigHomeHb. NUum(N)
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3aminoe NUmN, 36epiraroun cmuciioBi 3B’si3ku octanHboro. NUM(N) penpesenrye
0COOJIMBHI BIIPUB YUCIIIBHUKA Bl IMEHHUKA, CUHTE3YIOUM HOro OYyTTS IMIUTILIUTHO
[15].

BukoHyoun  KBAaHTUTATHUBHY  (YHKIIIO, UYHCIIBHUKM  BXHMBAIOTbCA 3
JUCKPETHUMHU IMEHHUKAMU — MPUCYTHIMU a00 BIICYTHIMHU Y MajloMy CHUHTAaKCHUCI.
HywmepatuBHa (QyHKIIS YUCITIBHUKIB HE CTOCYETHCS IMEHHHUKIB Ta iX 3aMIHHUKIB, 00
YHUCTIBHUKKM TIO3HAYAKOTh TUTbKU aOcTpakTHi yucna. [lop.: anrm. two times two is
four; four minus one, etc. HymepanpHi Mopmemi mpejacraBieHi i3omMopdHO B
XyI0)KHbOMY JIUCKYpCI — aHIIIHACHKOTI, YKpaiHChKOi Ta pociiickkoi moB [15: 52]
(mmB.Ta01.3.4).

Ta6auus 3.4 - Tunosorisa 6a30BUX HyMepaJbHUX CJI0BOCIOJIY4YEHb Y

XyA0KHbOMY JUCKYPCI aHIIICBKOI , YKPAIHCHKOI Ta POCiCHKOI MOB

MoJIeNl [aTepBan Bapiamin
MOBHU aHricpKa pociiicbka yKpaiHCcbKa
MOBa MOBa MOBa
NumN 62,53 + 2,78 64,4 + 3,54 68,12 + 4,24
Num(N) 25,6 £+ 4,41 20,95 + 3,37 20,87 £4.,8
SpNumN 11,5+0,34 13,85+ 0,57 10,9 £ 0,39

Sk mokasye amami3 [15: 52], Num(N) cranoBuTh Maike OIHY TPETHHY
EMIIIPUYHOTO MaTepiany, onymennit iMmeHHUK NUMN 3amiHioeTbes a00 IMITTIKY€ETHCS
cutyaniero, otouyrouuM kKoHTekcToMm. IToBHi NUmMN (a) Ta 3ropaytri Num(N) (0)
MOXXYTh CEMAaHTHU3YBATHCS 132 MEXKaMU Majoro cuHrakcucy. [lop.:

- TonbKko mul MeHs Yoic Ha pacceeme

poc. a)

He 6you, xak eocems iem naszao.

- Tot makas oce npocmast, KakK ece,

Kax cmo muicau opyaux 6 Poccuu.

0) - Tebe, noxcanyii,ckopo 6yoem mpuoyame...

A mHe yorc desanocmo...
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- Munas, mne ckopo cmyknem mpudyams [17: 204, 158, 173, 269].
3ropranHss  NUmMN Ha (dpazeosioriyHOMYy MPOCTOP1 € UIFO30PHUM 3 OIVISIAY Ha
BHUCOKY MeTaOpUUHICTh OAHOIMEHHUX OAUHMIb. [1op.:
poc. Ckopo, ckopo uacwl 0epessnHbvle

Ipoxpunsm moii 0eenaoyamoiii uac! [17: 103]

VY 3aragkax copambOBY€E NMpeporaTMBa PEMaTUYHHMX IMOCHJIAHb NP TOCTIHHHUX
noiykax temaruyHoro Oioky. Ilpomyck kmtodoBoro cioBa y NumN 3aramok e
HeOaxxaHuM, 00 1€ Mo30aBisie OCTaHHIX iX MPUYETHOCTI JO 3a3HAYEHOTO MaJioTo
xaHpy. [lop.: ykp. Cimoecsam cim ooedxicox ma 6ci 6e3 3acmedicoxk (kanycma), cimcom
COKOJISIM HA OOHIU NOOYWYI CHIAMb (COHAWHUK), 08a bpamu BiK JHCU8YMb, 00UH HA
00H020 QUBISIMbCAL, a QOKYnuU He 3iudymucs (nebo i 3emns) [16: 79, 89, 52].

Jlo BTOpMHHMX KOHCTPYIOBaHb HaJle’)kKaTb HOMIHATHUBHI OJMHHUII (CJIOBA,
CJIOBOCTIONIYYEeHHSI Ta (Dpa3eoyiori3Mu), a TaKOX KOMYHIKATHBHI OJWHUII THUITY
aHoTalliii, Te3, nepekasiB. KpunTH4HICTh (MPUXOBAHICTh 3MICTY) MPOCIIIKOBYETHCS Y
KpOCBOpAaxX, YalHBOpJAX 1 3aCEKpeUeHUX MPHUCBIYEHHSIX. Bimomo, mo myctotu He
BUMIPIOIOThCS [2]. AJie 116 HE CTOCY€ThCS CHMHTAaKCUYHUX JIAKYH, SIKI PO3KPUBAIOTHCS
3a JOTIOMOTOI0 BepOabHUX Ta HeBepOaabHUX 3ac00iB. KoMyHIKaTHBHI May3u MaroTh
npuTamaHHy iM cemaHTuKy [1]. HeBepOanpHi 3HaKM HaWOUIBIIOW MIPOIO
3YMOBIIIOIOTh BIIMIHHICTP MDK YCHUM Ta IMHCEMHHUM MOBJICHHSM. Y IHCEMHOMY
MOBJICHHI € JIUIIE OJWH KaHall — TeKCT. B yCHOMY MOBJIEHHI 1€ — TEKCT, IHTOHAIIis,
MiMika, JKecT Tomo. Jlo TmapadiHrBICTUYHMX 3aco0iB HalleKaTh aKyCTHYHI
XapaKTEPUCTUKH, a TAKOXK - Mmay3a, inToHamis [8: 180-183]. Ilay3u — momiacnekTHi Ta
nonidyHKIioHanbHI. JlfonnHa MoOBUMTH, a iH(MOpMallis HaaxoauTh. HalicumpHimmn
KpUK — y MoBuaHHi. [lop:

He sicapmyii naoi mHoto, 6y0b nacka,

1 2060psuu, ne mosuu.

Ha wo npasdi cnoeecna macka?

Tu mosuannam meni kpuuu (B. Cumonenxo) [8: 181].

MoBuaHHs — TI€ AyaliCTUYHE SIBHINE, [0 BOUpae B cebe MTPOCOAWYHI Ta

CMUCJIOBI XapaKTepUCTUKHU (IJIaH BUPAKEHHS — May3a, IJIaH 3MICTY — CUJICHI1aJIbHUM
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edekt). MoBUYaHHS B YCHOMY Ta IHCEMHOMY JHCKypcax IIOJaHO II0-Pi3HOMY.
MoBuaHHs K HeBepOanbHAa i KOMYHIKalli MMO3HAY€HAa HYJIBOBUM JIEHOTATOM,
Kopentoe 3 rpadiuHUMHU 3HaKaMu (Ha MUChbMI) Ta HOMIHAIISIMU-BepOanizatopamu (B
YCHOMY Ta mnuceMHoMy MoBieHHi). "I'padika moBuanHs" mnependauyae Tupe, Tpu
Kparku, Kpamnky B eJNTHYHOMY peueHHI ("pyOieHomy" CHHTaKCHC1), peAyIIIKALII0
3HAKIB OKJIMKY, TUTaHHA Ta Kpanku. ['padiuni 3Haku (I'3) MOBUAHHS €KCILTIKYIOTHCS
y TMHCEeMHOMY TEKCTI CJIOBaMH, CJIOBOCIIOJYYCHHSIMU Ta Cylep3HAKaMu —
BUCJIOBJIIOBaHHAMH. [lay3n OCMHCIIOIOTBCS NUISIXOM KOTHITHBHOTO — aHali3y,
nornubiaeHHs y TMOUHHY cuTyairito. Hapatop-koMeHTaTop HeBepOalbHOT MOBEAIHKH
HOMIHYE MOBYAHHS, BUKOPHUCTOBYIOUM MOHOJEKCEMHI Ta TMOJUIEKCEMHI OJMHUIIL.
I[Top.: anra. silence, pause, quiet, calm, terrible silence, empty silence, raw of silence,
silent explosion; ykp. mosuanus, muwa, cnoxii; mpusaia naysa, 036iHKa Muuld, Mup
[ muwa, poc. muib, MOIYAHUE, CHOKOUCMBUE, MUP, MAKUUL MUWUHbL, MEPMEbIL COH,
yepKosHas muwiuna, pozosas muws [12; 13]. MoBHa KapTHHA MOBYaHHS MO3HA4YECHA
CTIWJIICTUYHUMU  MapKepaMmH:  CHHecTe3l€lo, MeTadopaMu,  emiTeTamMu  Ta
nepcoHidikaiicro. Ha BiamMiHy Big (I3MYHOTO MOBYAHHS CUJICHIIAIBHUN €(EKT €
BeJIbMU 1HHOPMATHUBHUM 1 OTpeOye aleKBaTHUX 3yCUIIb ISl oro TiaymaueHHs [1].
AHani3 cuHTakcuyHuX JakyH (1) Ta kKomyHIKaTUBHMX may3 (2) Bepudikye
JEBICTH 1HTErparlii BepOaJbHUX Ta HEBEpOATbHUX 3HAKIB CIUIKYBAHHS, aKTyaJIbHICTh

iX OCMHUCJICHHS Y PYCIIi €KCITAaHC1l TeOpil CEMIOTUIHUX CUCTEM.
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BUCHOBKHM

3riHO TEXHIYHOMY 3aBJAaHHIO 1 KaJeHAAPHOMY ILJIaHY TPOBEJCHO

® VIOCKOHAJCHHS METOJWKH KOHTPACTUBHOIO aHali3y MOB IMeEpeKIaxy
(YKpaiHChKOI Ta aHIIIMCHKOT): (POKYCyBaHHS YBaru Ha CYKIIECUBHOCTI Oa30BUX
(yHKIIA KBAaHTUTATUBHOI JIEKCUKH, Ha CEMAaHTUYHIA KOHIPYEHTHOCTI
OCTaHHBOI;

® pO3pOOKY TEOPETUKO-METOJUYHUX TMIJIXOAIB JI0 aHalli3y BUCXITHHUX Ta
HHU3X1THUX acollialiii KBaHTUTaTUBHOI JEKCUKHU;

® TEOPETUYHE 1 METOIOJIOTIYHE OOTPYHTYBAHHS MPOOJIEM, 1[0 BUBYAOTHCS;
YJIOCKOHAJICHHS TEOPETHMYHUX Ta METOJOJOTIYHUX 3acaj Kareropusarlii
KOHCTHUTYCHTIB napaJiirMaTHIHUX yrpyIyBaHb MOBHOTO TIOJISI
KBaHTHTATHBHOCTI;

® aHaII3 TMOJIBEKTOPHOCTI Ta MOJIMOAAIBHOCTI OIIEHTPUYHOTO TMOJS KUTBKOCTI,
TEOPETUYHE OCMUCIICHHS TOCSITHEHb CYYaCHHX MPOBITHUX BITUM3HSIHUX Ta
3apyO1KHUX JIIHTBICTIB B PYCJIi MUTaHb, IO JTOCTKYIOThCS.

Pe3ynbpTaTi sSBISIOTH COOOI0 METOJIMKY KOHTPACTUBHOTO aHAI3y MOB MepeKiany
(YKpaiHChbKO1 Ta aHTIKMCHKOI): (OKyCyBaHHS yBaru Ha CYKIIECMBHOCTI 0a30BHX
GyHKII KBAaHTHUTATUBHOI JICKCHKH, KpHUTEpiaibHy ©0a3zy IIOJI0 JOCIIIKEHHS
npo0JieM MePBUHHUX T4 BTOPUHHUX KOHCTPYIOBAHb.

AmpoOartiss MartepiaiiB 3aiiicHeHa Ha 21 HaykoBHX KOH(DEpEHIIISAX, IO Mae
BimoOpaxkeHHs y 36 ctarTax i 18 te3ax qomoBinei.

Bunani 30ipHUKM HayKOBHX cTaTed mpucBsdeHi 75-piudto mpod. [IIBauko C.O.
«MoBa i ITUCKYypC: BUMIp 1 BUMIPIOBaHHS», a TaKOXX MOHOTpadiio MiJ peaakKIliero
mpod. [lIBauko C.O. «Y 1apuHi HOMIHATUBHUX Ta KOMYHIKATUBHUX OJIMHHIIB.
Buknamauamu ta acniipantamu kadepu Teopii Ta IPaKTUKH MEPEKIIATy MPOBOIUIACH
HaykoBa poOota npotsarom 2010 poky.

Bonu Opasm ydacThy HaykoBUX KoH(pepeHIisx MbkHapoanoro (10),
BCceykpaiHchkoro (7) Ta BHYTPINIHBOYHIBEPCUTETCHKOTO (2) piBHA, B T.4. Yy

3akopaoHHUX (3):
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1. VIl MixperioHanbHa KOH(EpEHIis MOJOAUX YYEHUX Ta aCIIpaHTIB
«locmimxeHHss MOJIOAMX HAyKOBLIB B raiay3l rymMaHiTapHUX Hayk» - M.[opmiBka,
2010 p.

2. IV BceykpaiHcbka HaykoBa KOH(EpeHIis CTYIEHTIB Ta MOJIOAMX BUYEHHUX
«YKpaiHChKa Mepekiajo3HaBya TPaAMIIsa: 1CTOPIs, METOMKA, Cy4YacHI KOHUENIii» /
te3u gonosinei, 22 kBitHA 2010 p. — m.Jlyupk

3. Bceykpainchbka HaykoBa KOH(EpEHIlsi 3 MDKHApOJHOW YyuacTio «MoBHa
OCOOUCTICTh CTYIEHTIB-(UIONOrIB 1 YYHIB 3arajJbHOOCBITHIX KU1 Yy Cy4YacHIN
napaaurmi ocsitny, 22-23 Bepecusa 2010 p. CymJIITY im.A.C. Maxkapenka, 2010p.-
M. Cymu

4. IV MixHapo/iHa HayKOBO-TIpakTU4YHa KoH(pepeHliss «KOrHiTuBHI Ta JUCKYPCUBHI
CTPYKTYPH T€pMaHChKHX MOB y COLIO-KYJIbTYPHOMY MPOCTOPI KOMYyHiKauii», 19 -20
6epesns 2010 p. — m.Kuis.

5. Beeykpainceka HaykoBa KoHpepeHIis «Haposiii ykpaiHChKOTo niepekyiaay», 26-28
kBiTHS 2010 p. — M.Cymu

6. Mononixua kondepenis «CoiianbHO-TyMaHiTapH1 TPOOIEMHU Cy4acHOI MOJIO/I1 B
VYkpainin, 23-24 kBitag 2010 p. — m. Cymu

7. MixnHaponHoi HaykoBoi KkoHdepeHiii «MoBa sk cBIT cBiTiB. [loeTuka i
rpamatukay 18-19 mucromama 2010 poxy. KuiBchkuii HallloHaTBbHUN YHIBEPCUTET
imeHi Tapaca IlleBuenka, [HcTuTyT dinonorii — M. Kuis

8. MbikHapogHa HayKOBO-TIpaKTHUYHAa KOHQepeHIis «[HHOBaIiiHI TEeXHOJOoril Yy
HaBYaHHI iHO3eMHUX MOB», 2010 — m.["'opmiBka

9. MixHapoiHa HayKOBO-TIpaKTH4YHA KOH(pepeHiis «MeToau JIHTBICTHYHHUX
nocaimkeHpy, 18-19 mucronana 2010, CAITY. — m. CiioB’ SIHCBK

10. Mixnaponna HaykoBa KoH(pepeHiis «MoBa 1 kynbrypa» iM. mpod. C. Byparo
kBiTeHb 2010 p. - M.Kuis

11. HaykoBo-TeopeTudyHa KoH(]epeHIlis BUKIaAadiB, acMipaHTiB, CHIBPOOITHHUKIB Ta
cTyneHTiB rymaiTapaoro ¢axkyneretry CymY 19-24 ksitas 2010 p.- m.Cymu

12. MixxHapo/lHa HAyKOBO-TIPaKTHYHA KOH(epeHis “MoBH 1 CBIT: JOCTIIHKEHHS Ta
Bukiananus’, Oepesens 2010 p.- m.KipoBorpan

13. IV MixnaponHa HaykoBo-mipakTHuHa KoH(pepeHnmis “KormiTuBHi Ta
JUCKYPCUBHI CTPYKTYpU  TE€PMAHCbKUX MOB Yy COI[IOKYJIBTYPHOMY MpPOCTOpI
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koMyHikauii’, 19-20 O6epe3ns 2009 p. KuiBcbkuil MiXHApOJHUN YHIBEPCUTET -

m.KuiB.

14. MixnapoaHa HaykoBa KoH(pepeHuis «Ho3emHa ¢inonoris y XXI cromitri», 9-10
kBiTHS 2010 - M.3anopixoks

15. IV MixnHapoaHa HaykoBo-npakTHuHa KoHpepeHiis «IIpodeciiina 1iHrBOOCBITaY,
6-8 ueppus 2010. — m.Huxniit HoBropon, Pocis

16. BceykpaiHncbka HaykoBa KOH(EpEHIlsl 3 MDKHApOAHOW YyuacTio «MoBHa
OCOOUCTICTh CTYJEHTIB-(QLIONOrIB 1 Y4YHIB 3arajbHOOCBITHIX IIKUI Yy Cy4YacHIA
napajaurmi ocBitu», 22 -23 sepecus, 2010. — m.Cymu

17. Mixxnapoauuii KpuMcbKkuil TIHIBICTUYHUN KOHTpeC «SI3bIk U1 MUP», 4-7 5KOBTHA,
2010. — m.SnTa

18. Bcepociiicbkka HaykoBo-ipakTuyHa KoHbepeHuis «KoaubuuupoBaHHble WU
HEKOAU(PUIIMPOBAHHBIE CPEJICTBA KOMMYHHUKAIMNy, 8 #oBTHs, 2010. — M.Operoypr,
Pocis

19. VI naykoBa koH(pepeniis “Pasaulio vaizdas kalboje”, «Kaptuna mupa B si3bike»,
21-22 sxoBTHS, 2010. — Mm.ButsHIOC, JIUTBa

20. Bceykpaincbka CTyICHTChbKAa HayKOBO-TIpaKTHYHA KoH(pepeHIis «I[lepexnanarpki
iHHOBAIII1», 25-27 nuctonazna, 2010. — M.Cymu

21. IX Bceeykpaincbka HaykoBa KOH(pepeHIliss «MeTo 00T 4H1 Mpo0IeMu Cy4acHOTO
nepeknanay», 26-27 nucronaga 2010 p. — m.Cymu

Crynentu cnerianbHocTl «Ilepekiamy mia KepiBHUIITBOM BUKIIaaa4diB Kadeapu
onmyOJiKyBanM Te3un Ha BceykpaiHCBKIM CTYACHTCHKIH  HAayKOBO-TIPAKTHYHIM
koHpepeniii «Ilepeknamanpki iHHOBaIi» (cekiis «KBaHTUTATUBHI JOCIIIKCHHS,
18 Te3). Omy6mikoBaHI CTaTTI CTyIEHTaMH CAMOCTIHHO — 24 Ta y CHiBBaTOPCTBI 3
Bukiagadamu - 7. Crygaentu ning kepiBHurBoM [I1BC kadenpu miarorysaau poOoTH
Uit ygacTi y BceykpalHChKOMY KOHKYPCI CTYJIE@HTCHKHX HAYKOBHX pOOIT Ta Oynu
Bim3HaueHi: auriomoM Il crymenst 'openko B. (Hayk.kepiBauk npod.llIBauko C.0.),
320XOUyBAIBHUM  JuiiomoM - Mamorina 0. (Hayk.KepiBHHK  CT.BHKI.

Hertsproa JL.1.).
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